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ADORJÁNI Zoltán (Kolozsvár)
Milyennek látta Alexandriai Philon a kezdetben teremtett embert?

Alexandriai Philón származásánál és neveltetésénél fogva erősen kötődött a görög filo​zófiához, s elválaszthatatlanul volt filozófus és teológus, még pontosabban: vallásfilozófus Ab​szolút tekintély​nek tartotta a Tórát, allegorikus írásmagyarázatával pedig azt igyekezett bizonyítani, hogy a szent ira​tok nem csak az isteni igazságok megbízható tárháza, hanem egy​ben a filozófiáé is. Minden részletük erkölcsi és szellemi útmutatást üzen, éspedig a kortárs görög filozófiák tanításával összhangban. Phi​lón sajátos módon értelmezte a Septuaginta szerinti 1Móz 1,27 „férfiúvá és asszonnyá teremtette őket” mon​datát. Az ő látásában ez azt is jelentette, hogy a therapeuta cölibátus és a női therapeuták szüzessé​ge mint létforma és minő​ség közelebb áll az ideális, azaz kezdetben teremtett ember lét​módjához.

Das Menschenbild bei der Schöpfung nach der Sicht Philons von Alexandrien

Philon von Alexandrien war, infolge seiner Abstammung und Erziehung, fest an die grie​chische Phi​losophie gebunden. Er war unzertrennlich zugleich Philosoph und Theolog, genauer gesagt ein Reli​gions​philosoph. Er hielt die Thora für eine absolute Autorität. Mit seiner allegorischen Schriftaus​legung wollte er beweisen, daß die heiligen Schriften nicht nur eine zuverlässige Fundgrube der göttlichen Wahrheiten, sondern zugleich auch der Philosphie darstellen. Mit allen ihren Einzelheiten verkünden sie moralische und geistige Weisungen, die mit der Lehre der zeitgenössischen griechi​schen Philosophien in Einklang sind. Philon hatte eine eigenartige Deutung für den Satz 1Mose 1,27 nach der Septuaginta: „und schuf sie als Mann und Weib“. Nach seiner Sicht bedeutete es, daß die Keuschheit des therapeutischen Zölibats und die Keuschheit der weiblichen Therapeuten als  Daseins​form und Qualität der Existenzweise des am Anfang geschaffenen Menschen näher steht.

AKIYAMA, Manabu János (Tsukuba)
Jézus főpapi imájának jelentősége (Jn 17)

összehasonlítva az Odüsszeia első részének szerkezetével (Od. 1–12)

A „megelőző lét” (preexistentia) elemét általában a negyedik evangélium hellenisztikus tu​lajdonságai egyikének tartják. Mint irodalmi művet, Homérosz Odüsszeiáját említhetjük meg, amelyet eme „megelőző lét” fogalma sajátosan jellemez. Jóllehet Odüsszeusz nem térhetett haza Ithakába, amíg személyes vallomást nem tett magánbeszédével Alkinoosz királyának a palotájában (Od. 9–12), eme vallomása után viszont minden ellenkezés nélkül hazamehetett a Phaiákok segítségének köszön​he​tően (Od. 13,113). Ebben a magánbeszédében Odüsszeusz elmeséli az útja alatt történt sok esetet, a kikonokon aratott győzelmétől kezdve a Héliosz teheneiről szerzett tapasztalatát befejezőleg. Bár eme mesék után Kalüpszó nimfáról és Phaiákokról szólók következnek az Odüsszeia 23. énekének összefoglaló szakasza szerint (Od. 23,310–343), Odüsszeusz nem mesél Kalüpszóról a 12. ének vé​gén (Od. 12,450–453), mert már ez előtt a magánbeszéde előtt említette ezt a nimfát (Od. 7,244–266). Az Odüsszeia azonban azzal a Kalüpszó nimfáról szóló mesével kezdődik (Od. 1,14), akivel együtt ő hét éven át lakott (Od. 7,259), mielőtt megérkezett a Phaiákok szigetére. Így tehát Odüssze​usz magánbeszédének a végével együtt, az időszakot – Trója elestétől Odüsszeusznak az Alki​noosz palotájában való tartózkodásáig – teljesen betöltik Homérosz és Odüsszeusz elbeszé​lései, az Odüsszeiát „megelőző” időszakba is beleszámítva.

A János evangéliumában viszont, Jézus azért imádkozik az Atyához a főpapi imájában (Jn 17,1 kk.), hogy az Atya részesítse őt abban a dicsőségben, amelyben része volt nála, mielőtt a világ lett (Jn 17,5). Ezzel a szakasszal szoros összefüggésben áll János evangéliumának a bevezetése, mert az evangélista világosan kinyilvánítja ebben a bevezetésben Jézusnak, a Fiúnak és az Isten Igéjének, a minden teremtmény elsőszülöttének a „megelőző” létét. Főpapi imájában viszont Jézus a tanítvá​nyaiért imádkozik az Atyához, valamint mindazokért, akik hisznek benne, hogy az Atya megszentelje őket az igazságban (Jn 17,17–23). Az ima után Jézus szabadon indul a kínszenvedéséhez (Jn 18,1 kk.) és feltámadásához (Jn 20,1 kk.), de egyúttal minden időszakot teljesen betölt Jézus imája és igéje a világ kezdetétől a megváltás végső pillanatáig: tehát, az Igének, az Isten egyszülött Fiának meg​szakítás nélküli létét való​ban tanúsítja Jézus főpapi imája.

Significance of the High-Priestly Prayer of Jesus (Jn 17)

in comparison with the Structure of the First Half of Homer’s Odyssey (Od. 1–12)

The element of “preexistence” is usually regarded as one of the Greek characteristics of the Fourth Gospel. As a literary work typically characterized by this notion of “preexistence”, we can make men​tion of the Odyssey of Homer. Although Odysseus could not return to his hometown Ithaca until he made a confession in a soliloquy about his journey from Troy in the court of King Alcinous (Od. 9–12), he could go home with the help of Phaeacians without any difficulty after this confession (Od. 13,113). Odysseus narrates many incidents in his journey with this soliloquy, from the victory over the Cicones to his experience with the cattle of the Sun-God. Though the stories about the Nymph Calypso and the Phaeacians follow these incidents according to the parallel passage summed up in the vol. 23 (Od. 23,310–343), Odysseus does not narrate the Nymph in the end of vol. 12 (Od. 12,450–453), since he has already mentioned her before this soliloquy (Od. 7,244–266). However, the Odyssey itself begins with the tale of Calypso (Od. 1,14), with whom Odysseus lived for seven years (Od. 7,259) before he arrived at the island of Phaeacians. Therefore, with the end of Odysseus’ soliloquy, the period from the fall of Troy to his stay in the court of Alcinous has been filled up with the narrations by Homer and Odysseus, including the “preexisted” time before the beginning of the Odyssey. 

In the fourth Gospel, on the other hand, Jesus prays the Father in his High-Priestly Prayer (Jn 17,1 ff.) that the Father might glorify him with the glory that he had with the Father before the world existed (Jn 17,5). This passage is closely linked with the prologue of the Gospel, because the Evangelist states there explicitly the preexistence of Jesus, the Son and the Word of God, the First-born of all creation. In the High-Priestly Prayer Jesus prays for his disciples and all of those who believe in him, that they may be consecrated in the truth (Jn 17,17–23). Through this prayer, indeed, Jesus takes steps without any hindrance forward his passion (Jn 18,1 ff.) and resurrection (Jn 20,1 ff.), but at the same time, all the time-span from the beginning of the world to the moment of the ultimate salvation has been filled up with this prayer of Jesus, so the uninterrupted existence of the Word, the Only-Son of God, has been testified with this prayer.

BENYIK György (Szeged)

János prológusa és néhány hellenista szöveg

János prológusát (1,1–18) sokan kutatták és szakirodalma szinte vetekszik az egész evan​gé​lium szö​vegéhez fűződő tanulmányok sokaságával. Általános vélemény, hogy míg a két szi​nop​ti​kus evangé​liu​mokban, Máté (1,1–2,23) és Lukács (1,5–2,40) evangéliumban található gyermekségtörténetek Jézus földi születéséhez kapcsolódó eseményekre koncentrálnak, addig János prológusa a mennyei születés isteni tervét adja elő. Műfajilag is igen eltérnek a szi​nop​tikusok ebben a tárgyban előadott János szövege, azokat általában midrásnak tekintik a kuta​tók, és János evangéliumában található szöveget himnusznak. Csakhogy, amíg a szinop​tiku​sok gyermekségtörténetének műfajáról viszony​lag egységes álláspont alakult ki, addig a János prológus pontosabb műfaji meghatározásának lehe​tő​ségével kapcsolatban már Bultmannnak is kétségi voltak, inkább talányokat lát benne, végül pedig inkább mítosznak tekintette, de ezt a saját elképzelést is elvetetette a végén. A prológusban az „Asszo​ciációkat egy olyan vala​kivel kapcsolatban, akit Logosz-nak nevez, közelebbről nem határoz​za meg”, idézi Bolyki János a kissé elfeledett Mátyás Ernőnek a János evangéliumhoz írt kommen​tárját. A leg​nagyobb probléma, hogy, ellentétben a mítosszal, itt a szerző és az olvasó azonos. (Bolyki)

The Prologue of John and some Hellenistic texts

The Prologue of John (1:1–18) has been researched by many and its literature almost matches the multitude of studies attached to the text of the whole of the Gospels.  It is commonly accepted that while the two stories of childhood in the two synoptic gospels Matthew (1:1–2:23) and Luke (1:5–2:40) concentrate on the events connected to the earthly birth of Jesus, the Prologue of John presents the divine plan of heavenly birth. The genres of these two kinds of texts, i.e. of John and the synoptic gospels, are also quite different from each other; while the former is considered to be an anthem, the latter ones are considered to be Midrash. However, while there has been a relatively unison point of view about the genre of the childhood story of the Synoptic Gospels, Bultmann already had some doubts  concerning the possibilities of defining a more accurate genre for the prologue of John; he can rather see enigmas in it and later he considered it as a myth; however, in the end he dismissed this concept of his, too. In the Prologue, “the associations in connection with someone who is called Logos is not defined more closely”, quotes János Bolyki from Ernő Mátyás from the commentary of the latter on the Gospel of John. The greatest problem with this is that, unlike in the case of myth, here the author and the reader are identical. (Bolyki)
BERGER, Klaus (Heidelberg)
ÜBERSETZUNG UND ABGRENZUNG. 
Die Übersetzungsleistung des hellenistischen Judentums
Abstract: Das Neue Testament gehört in das hellenistische Judentum. Bevor frühe Christen dessen Leistungen übernehmen und radikalisieren, sind seit drei Jahrhunderten dort die wichtigsten Schritte in Richtung Wohnungssuche in der Welt des Hellenismus schon getan. Das bezieht sich vor allem auf das Gottesbild, aber zum Beispiel auch auf die Auffassung von Prophetie und Ende der Weltgeschichte. Das wichtigste Instrument dieser kulturellen Leistung war der Dualismus. Es ging darum, sich vergleichbar zu machen und dabei doch unver​gleichlich zu bleiben. 

CIFRAK, Mario OFM  (Zagreb)
Nikolaiten (Offb 2,6.15)

Es geht um die Nikolaiten. Sie kommen in der Johannesoffenbarung (2,6.15) vor. Man hasst ihre Werke. Manche halten an ihre Lehre fest. Sie heißt auch Lehre Bileams und der Pro​phe​tin Jezabel. Solche Praxis besteht im Götzendienst, den das Hendyadyion fagei/n eivdwlo,quta kai. porneu/sai (fagein eidolothyta kai porneusai) bezeichnet. Das sind heidnische Gebräuche. Die Juden hatten auch ihre Privilegien im Römischen Reich. Für sie trat oft Nikolaos von Da​maskus auf. Dieses Bestehen auf die Erhaltung der Religionsgebräuche lehnten die Christen ab. Ihre Vertreter wurden nach Nikolaos von Damaskus Nikolaiten benannt.

CZIRE Szabolcs (Kolozsvár)
The Beelzebul Controvery – A Mediterranean Cultural Reading
The accusations that Jesus was possessed by or in league with demonic powers is one of the best established traditions concerning the historical Jesus, attested in early gospel materials, strengthened by evidence from cross-cultural anthropological studies. The purpose of this paper is to disclose the Hellenistic and Judaistic “coat” of the Beelzebul Controversy, and to provide a first century Mediter​ranean cultural reading of the accusation and Jesus’ reaction against it.
A Belzebub-vita mediterrán kulturális olvasata
A vádak, amely szerint Jézust démoni erők kerítették hatalmukba vagy azokkal szövetségben végzi gyógyítói tevékenységét, a történeti Jézusról való tudásunk legmegbízhatóbb rétegéhez tartoznak, amit számos korai evangéliumi forrás tanúsít, és a korra vonatkozó kulturális antropológiai kutatások valószínűsítenek. Jelen tanulmány célja, hogy feltárja a Belzebub-vita hellén és judaista „kabátját”, és egy első századi mediterrán kulturális olvasatot kínáljon a vádak és a jézusi válaszok értelme​zéséhez. 
CSERNAI Balázs (Győr)
A „felszúrt szofista” követői

Lukián kritikus megjegyzései a keresztényekről és Lukács válaszai

Lukiánosz az első olyan pogány író, aki a keresztények megemlítése mellett néhány sorban le​írja azt, milyen megítélésben volt részük a keresztényeknek a Kr. u. 2. sz. második felében. Lukiá​nosz negatívan tendenciózus megjegyzései azonban nem állnak szöges ellentétben azok​kal az információkkal, amelyeket a tendenciózusan pozitív beállítottságú Szt. Lukács evangé​lista jegyzett le az Apostolok Cselekedeteiben. A két szerző összehasonlításából kiderül, hogy az első–második század keresztényei egy megfeszített embert tekintenek Istenüknek, ebből adó​dóan meglehetősen könnyen megtéveszthetők, mégis rendelkeznek egyfajta belső képzett​séggel, vezetőik nemegyszer börtönbe kerülnek, de halhatatlannak tartják magukat és össze​tar​tó közösségben élnek. A két szerző tükrébe tekintve állapíthatjuk meg, mennyire hiteles a mai kereszténységünk. 

Die Nachfolger des „gekreuzigten Sofisten“

Kritische Bemerkungen Lukianos' von Samosata über die Christen im Spiegel der Apostelgeschichte des Lukas

Lukianos von Samosata ist der erste heidnische Schriftsteller, der die Christen seiner Zeit mit einigen Zeilen beschreibt. Seine eher negative Hinweise haben aber verblüffende Parallele in der über die Christen positiv berichtenden Apostelgeschichte des Lukas. Ein Vergleich der Aus​sagen über die Christen bei Lukianos und Lukas stellt klar die wesentliche Kriterien authen​tischen Christseins heraus: Die Christen des ersten und zweiten Jahrhunderts verehren leichtgläubig einen Menschen als ihren Gott, haben eine eigene Bildung; ihre Gemeindeleiter werden öfter inhaftiert; betrachten sich aber als unsterbliche Wesen und leben in einer zusammenhaltender Gemeinschaft. 

DÁVID Nóra (Szeged)

“Harmadnapra feltámadok”  (Mt 27:63) 

– a halál utáni napok jelentősége a második Szentély korában

Jézus feltámadásának időpontja több szempontból is szimbolikusnak tekinthető; a teológiai ma​gyarázatok mellett fontos vizsgálnunk a korabeli halál utáni rituálé elemeit is. A második Szentély korának zsidó irodalmában több forrásban (pl. Tóbit könyve) is szerepel a halál utáni időszak felosz​tása különböző számú napok alkotta egységekre (1, 3, 7 a leggyakoribb). Külö​nösen hangsú​lyos e terminusok szerepe a rabbinikus irodalomban (pl. yMoed Qatan 3:5). Elő​adásom célja e szöveg​helyek összegyűjtése és összehasonlító elemzése az evangéliumi feltá​madás-történet tükrében.

DIÓSZEGI-SZABÓ Pál (Szeged)

'ekbole' or 'iactus' in the Acts 27; 18–19, 38 – juridical remarks on possible connections with Hellenistic and Roman maritime law

An interesting and multidirectional experiment is the examination of ancient Greek or Roman juridical background of New Testament. So, in the aspect of ancient Maritime law, especially the lex Rhodia (Rhodian Sea Law), because we can find examples in Acts, when this law was used in practice. When Paul was carrying by an Alexandrian merchant ship to Rome, the crew – in the seastorm, before Malta – threw overboard the cargo (wheat) in order to save the ship. It suggests the usage of ancient Rhodian rule of jettison.

ENGHY Sándor (Sárospatak)

Az Újszövetség nyelvének grammatikai megoldásai és azok ószövetségi gyökerei

Ha bibliai szövegeket hasonlítunk össze, akkor az első ami feltűnő az összehasonlítás folya​mán a grammatikai megoldások sokszínűsége. Ha például egy héber szöveg a Szeptua​gin​tában megjelenik és onnan átmegy az Újszövetségbe, akkor különböző igei formák jelennek meg a szövegben, az adott nyelv logikájának megfelelően. A grammatikai megol​dások mögött minden esetben a szöveg szer​zőjének gondolkodása rejtőzik, melynek elsőrendű célja a szö​veg által hordozott üzenet megszólal​tatása. Ezeket a sajátosságokat vizsgálom és mutatom be egy példa alapján.
Die grammatischen Lösungen der Sprache des Neuen Testaments und ihre Wurzeln im Alten Testament

The grammatical solutions of the language of the New Testament and their roots in the Old Testament

Wenn man biblische Texte vergleicht, ist das erste, die Vielseitigkeit der grammatischen Lö​sungen die auffällig ist. Wenn zum Beispiel ein hebräischer Text in der Septuaginta erscheint und dieser Text im Neuen Testament zitiert wird, erscheinen in den Texten verschiedene Verbformen entsprechend der Logik der verschiedenen Sprachen, aber hinter der gramma​tischen Lösungen verbirgt sich immer auch das Denken des Autors des Textes mit dem Zweck, die Botschaft auszudrücken, die durch den Text übermittelt wird. Diese Merkmale werden hier anhand eines Beispiels untersucht und dargestellt.
FORNBERG, Tord (Uppsala)
The Annunciation – Jewish and Hellenistic Elements in a Lukan Text

Luke is known as the gospel author who is more influenced by the Hellenistic world outside of Judaism than the others. Luke 1:35 with Gabriel’s words to the Virgin Mary will be used as a test case to show, how Jewish and Hellenistic elements are combined in order to give an account of Jesus’s life that is meaningful to both Jews and Gentiles.

There are many texts about a promise of a child to be born miraculously in the ancient Medi​ter​ranean world, both Jewish and Greco-Roman, often through a quasi-sexual encounter with a divinity. Luke 1:35 uses the word episkiazō combined with the concept of a bright shining loud in a way that is taken from Old Testament texts about the presence of God in the Temple or in the Ark. The Virgin Mary is thus depicted as the new Ark when she carries the unborn Jesus in her body.

The Greek background to the Lukan Christology is shown through the use of titles like “the Son of God” and “Savior” as well as of the term “God the Highest” (Luke 1–2). At the same time several details show that the Old Testament must be used for the interpretation of Luke 1:35: the very verb episkiazō, the wording “will be called holy” (v. 35), the verb anafōneō (v. 42), the greeting chaire (v. 28) and finally the Magnificat as a whole (vv. 46–55).

The idea that God in a literal sense is present among humankind in the bosom of Mary is ex​pressed through other words and concepts in Matt 1:18–25 (“God with us”) and especially in John 1:14 about the Logos that became sarx. That passage shares several other details with the Lukan text discussed. We can also mention the Transfiguration pericope where the word episkiazō plays a central role.

Luke thus expressed his Christology with the help of an associative field surrounding the verb episkiazō. Nunc dimittis (Luke 2:29–32) finally shows the double addressee of Luke’s gospel.
Az Angyali Üdvözlet – zsidó és hellenisztikus elemek Lukács egyik szövegében

Lukács arról ismert mint evangeliumának szerzője, hogy a zsidóságon kívül őt a  hellenisz​tikus világ sokkal inkább befolyásolta, mint a többieket.

Lukácsnál 1:35 Gábriel szavai Máriához lesz a próbatételünk, hogy megmutassuk, miképpen ötvöződnek a zsidó és a hellenisztikus elemek, hogy Jézus életének leírása érthető, jelentő​ségteljes legyen úgy a zsidóknak, mint a pogányoknak.  Úgy a zsidó, mint görög–római föld​közi-tengeri antik világban több szöveg tanúskodik arról az igéretről, miszerint egy gyermek fog születni csodával határos módon, gyakran egy istenséggel való kvázi-szexuális találka foly​tán. Az 1:35-ben Lukács az  ”episkiazō” szót kapcsolja az ”egy fényesen ragyogó felhő” fo​galmával ugyanolyan módon ahogy az Ótestamentumból vett szövegek Isten jelenlétét jel​zik a Templomban vagy a Frigyládában. Úgyanígy ábrázolja a Szűzanyát, mint az új Frigy​ládát, amikor saját testében hordozza a megnemszületett Jézust. A görögös háttér a Lukácsi Krisz​tológiában az olyan kifejezéseken keresztül mutatkozik, mint az ”Isten fia” a ”Megváltó” és a ”Magas Isten” (Lukács 1–2) Ugyanakkor több részlet kimutatja, hogy szükséges az Ószö​vet​séget is felhasználni, hogy értelmezni tudjuk Lukácsnál 1:35 magát az igét ”episkiazō” a meg​fogalmazást – ”ezért a születendő Szentet is az Isten fiának fogják mondani”(v.35), az igét ”ana​fōneō” (v.42), az üdvözlést ”chaire” (v.28) és végül a Magnificatot teljes egészében (v.46–55) Az a  gondolat, hogy Isten szószerint jelen van az emberiségben, a Szűzanya ölében kifejezi más szóval és más elgondolással Máténál az 1:18–25 (Velünk az Isten v.1–23) és külö​nös​kép​pen Jánosnál 1:14 az Igéről, mely ”testté lett” (sarx). Ez a szövegrészlet több más elem​mel osz​tozik, melyeket Lukács szövege is megvitat. Megemlíthetjük még a Színeválto​zás​ról szóló peri​kópát, ahol a ”episkiazō” szó központi szerepet játszik. Lukács ilymódon fejezi ki Kriszto​lógiáját egy ”asszociatív mező” segítségével, amely az episkiazō igét körül​veszi. Végül a ”Nunc Dimittis” (Lukács 2:29–32) szintén mutatja, hogy Lukács evangéliuma kettősen címzett. 
FORISEK Péter (Debrecen)

Vallási szinkretizmus Kis-Ázsiában a Kr. u. 2. század elején
Az előadás Arrianos görög-római történetíró A Fekete-tenger körülhajózása (Periplus Ponti Euxini, Περίπλους τοῦ Εὐξείνου Πόντου) c. művének vallástörténeti vonatkozásait vizs​gál​ja. A művet eddig elsősorban földrajzi és hadtörténeti szempontok alapján vizsgálták, azonban fontos adatokat tartalmaz a Kr. u. 2. századi Fekete-tenger medencéjének szinkretikus vallási kultúrájához is. Arrianos kilenc szent említ meg a művében, ezek közül elsőként a Hadrianus csá​szár tiszteletére emelt trapezusi (ma Trabzon, Törökország) császárszentélyt, mint a csá​szár​kultusz színhelyét vizs​gálom meg. Másodszor a Phasis (ma Rioni, Grúzia)) folyó torkola​tánál álló Phasiané istennő szobrá​val kapcsolatban a helyi Nagy Földanya (Magna Mater) kultusz kapcsolódásait mutatom be.

Religious syncretism in Asia Minor in the early 2ndcentury AD

The paper deals with the analysis of the Periple of the Euxine Sea (Periplus Ponti Euxini, Περίπλους τοῦ Εὐξείνου Πόντου) written by the Greek politician, military commander and historian L. Flavius Arrianos (c. 95 – c. 175 AD), as a source for history of religion. As a friend of Emperor Hadrian, Arrian was promoted to the highest political and military offices, including the consulship of Rome (ca. 130 AD), later the legate of the province of Cappadocia (legatus Augusti pro praetore, between 131 and 137 AD). At the beginning of his office as legate, he had wrote the Periple describing his voyage along the coastline of the Black Sea. This work is actually a military report assigned to Emperor Hadrian, describing the southern Euxine territory in the case of an eventual Roman invasion or a barbarian onslaught against the Roman Empire from overseas. Beside its tremendous importance as a narrative source of the Roman military history, this work can be considered as an important reference of mythology and religious life of the Euxine region of the 2nd century AD. Arrian, as a sophisticated aristocrat, and also as an expert of the Greco-Roman religious traditions and antiquarian author, mentions nine sacred spaces in his work. These are, including: 1-2. two places in Trapezus (present-dayTrabzon, Turkey), an altar with archaic Greek inscription with the statue of Emperor Hadrian, as well the shrine of Hermes and Philesius, where Arrian had offered an ox sacrifice; 3. the shrine of the goddess Athene in the polis of Athenai (present-day Pazar, Turkey); 4. the tomb of Absyrtus,  the brother of Medea in the polis of Apsaros (present-day Gonio, Georgia); 5. the tomb of Thoas, King of the Tauri in Tyana (present-day Kemerhisar, Turkey), where the king died in pursuing Orestes and Pylades; 6. the palace of the mythological hero Anchialus; 7. the statue of the goddess Phasiana (interpreted as Rhea or Magna Mater) at the estuary of the Phasis river (present-day Rioni, Georgia), with the similar appearance as the statue of the famous Greek sculptor Phidias at Athens; 8. two “anchors” of the ship Argo at the entrance of the Phasis river; 9. the shrine of Achilles and Patroclus on the island of Leuce (present-day Snake Island).

My paper is dedicated to the analysis of two most important monuments, the imperial shrine in Trapezus and the statue of Phasiana, in terms of the comparative history of religions. The imperial cult of ancient Rome was paramount in creating and maintaining the unity of the Roman Empire. For the believers of the polytheist religions and cults – like Arrian himself – had no reluctance in wor​ship​ping the emperor as a divine being and therefore offering annual sacrifice to the divine emperor. The cult of Magna Mater was highly prevalent throughout Asia Minor, as it is demonstrated in the work of Arrian too. In my paper I focus on these evidences and historical layers. 

Chief conclusions: the Periple of Arrian is important evidence indicating the amalgamation of the ancient indigenous cults of the 2nd centuryAsia Minor with the different layers of the Greek religion, combined also with the new features of the Roman religion.

FRÖHLICH Ida (Budapest)

A qumráni Habakkuk-peser. Miért írták?

A pesarim-nak nevezett qumráni szövegek a közösség irodalmának sajátos műfaját képviselik. A prófétai és zsoltár-szövegek folyamatos, versről-versre haladó értelmezéseinek egyetlen teljesnek mondható szövege a Habakkuk-peser, amely az interpretációk alapját is megfogalmazza: a prófétá​nak adott isteni kinyilatkoztatás nem csak a próféta korára, hanem az eljövendő időkre is érvényes. A prófétai szöveget az Igaz Tanító, a közösség szellemi vezetője képes értelmezni, ugyancsak isteni inspiráció folytán (1QpHab VII.1–6). A jelen tehát a „prófétai idő” megismétlése; a vétkek büntetései a hajdaniakhoz hasonlóan most is kérlelhetetlenül bekövetkeznek. Az interpretációk szövegeiben két csoport – a Törvény betartói és megszegői – képviselői állnak egymással szemben. A történeti sze​mé​​lyekkel és csoportokkal azonosítható szereplőket azonban a peserek nem valódi, hanem maga​tartásukra jellemző ragadványneveken nevezik. A jámborok körét az Igaz Tanító és a Júda házá-nak nevezett közössége képviseli. Ellenfeleik a Gonosz Pap (a Pap, a Következő Papok) és körei. A pa​pok hasmóneus uralkodókat jelentenek (akik a királyi méltóság mellett a főpapi tisztséget is betöl​töt​ték). Környezetüket a farizeusok (Efrajim, Hízelgő Dolgok Magyarázói) és szaddukeusok (Menase) jelentették. A neveket (amelyek közül több is megtalálható a pesarim-nál korábbi Damaszkuszi Irat szövegében) azonban nem az interpretált prófétai szöveg ihlette, hanem más próféciák. Legtöbbjének eredete Iza 28-30, ahol a próféta elítéli „Efrájim részegei-”t és a részegen tántorgó (tehát papi köte​lességeiket megszegő, v.ö. Lev 10:10) papokat, valamint a Pimaszok bukásáról és a Cijónon elhelye​zett szegletkőről (Iza 28:14–22) szóló prófécia. 

A kutatás a Habakkuk-pesert a közösség „rejtjelezett” történetírásának tartja. A szöveg azonban alig utal a közösség történetének eseményeire – annál többször utal az ellenfelek körének tetteire. Ezekben a Gonosz Papot vádolja, visszatérően ugyanazokkal a bűnökkel: erőszakkal, hamis tanítások terjesztéséve, részegességgel, valamint kultikus vétségek elkövetésével. A legtöbb vétséget az ókori keleti legitimációs irodalom is ismeri. Az új dinasztiák trónra lépő uralkodói nem csak saját uralmu​kat legitimálják, hanem megindokolják elődük bukását is. Kürosz, az újbabilóni dinasztiát Kr. e. 539-ben felváltó perzsa uralkodó elődjét, Nabúnaidot (Kr.e. 555–539) „gyenge öreg”-nek nevezi, akitől szociális és kultikus vétségei (Babilón népének sanyargatása, vérontás; a hagyomány által nem szen​tesített vallási gyakorlat) miatt fordult el az államát védő Marduk isten, és nevezte meg Küroszt „igaz” uralkodónak – azt a Küroszt, aki mindezekben Marduk tetszése szerint jár el. Hasonló indokok (szociális és kultikus vétségek) magyarázzák más iratokban más uralkodók bukását. A királyság pró​fétai legitimációt igényelt az ókori Izraelben – és próféta mondhatta ki a legitimitás érvényességének megszűnését is. Ezt célozza Izajás szövege (Iza 28–30), és nyomán a Habakkuk-peser egymásik pró​fétai szöveg interpretációja segítségével.

The pesher Habakkuk from Qumran – its purpose and genre

The group of Qumran texts called pešarim represent a unique genre of the Community’s literature. It reveals a special interpretation technique, a running, verse by verse interpretation of prophetic and psalm texts. Pesher Habakkuk is the sole pesher text that is known from the beginning to the end. It contains the principle and basis of the pesher-like interpretations: prophetic oracles are valid to more than one occasion. Beside the prophet’s era they are valid to the far future, the age of the inter​pretator. The authorized interpreter of the prophetic text is the Righteous Teacher, the spiritual leader of the Community who receives interpretation by inspiration (1QpHab VII.1–6). Thus, events of the present and their issues mean a repetition of past events and their consequences. the prophetic age; sin is implacably succeeded by punishment. Two opposite groups appear in the interpretations: the followers of the Law, and those who transgress it. Characters are to be identified with historical figures. However, characters in the pesharim are never called by their real names but nicknames. The followers of the Law are represented by the Righteous Teacher and the community called the House of Judah. Their enemies are the Evil Priest (or Priest; the Last Priests) and their circle. The priests mean Hasmonean rulers (who occupied at the same time the rank of high priest). Their milieu was the Pharisees, called Ephraim or the Interpreters of Smooth Things, and the Sadducees (called also Menashe). Several names are to be found in other writings like the Damascus Document, written about a century before the manuscripts of the pesharim. Thus, the names are inspired by texts which were different than the prophetic texts interpreted in the pesharim. The origin of most of the names is to be detected in Isa 28–30 where the prophet condemns „the drunkards of Ephraim” and the priests that totter in drunkenness (cf. Lev 10:10 on performing priestly duties only in sober state), and the words about the fall of the Pimaszok and the cornerstone laid on the Zion (Isa 28:14–22). 

Pesher Habakkuk has been considered in scholarship as a „coded” historiography of the com​munity. However, events related to the community are hardly ever are mentioned. On the other hand, deeds of their enemies are continuously referred to. The Evil Priest is recurringly accused with the same sins: violence, propagating false teachings, drunkenness, and committing cultic sins. Most of these sins are well known from ancient political texts related to legitimacy. First rulers of a new dynasty are to legitimate their rule – and at the same time, to explain the reason of the fall of the pre​vious dynasty. Cyrus, who followed in Mesopotamia the rulers of the New Babylonian dynasty in 539 BCE calls his predecessor Nabonidus (555–539 BCE) „a weakling,” an old man” who called up the wrath of Marduk, protector deity of Babylon with his social and cultic sins. Because of these sins Marduk turned from Nabonidus, and called Cyrus as a „true” ruler. Cyrus deals in all these matters according to Marduk’s tetszése. Similar reasons (social and cultic sins) are supposed to be the cause of other rulers, in other writings. Ancient Israel demanded a prophetic legitimation for kings. It was again the prophet who could utter the demise of kings. Isaiah 28–30 is a de-legitimating text. Pesher Habakkuk delegitimates the Hasmonean rulers with the interpretation of a different prophetic text.
GERÉB Zsolt (Kolozsvár) – nem jön betegség miatt, de küld előadást később
HAMVAS Endre Ádám (Szeged)

A kultusz fogalmának átértelmezése a Zsidókhoz írt levélben és a hermetikus irodalomban

Előadásomban a Berger – Colpe kötethez kapcsolódóan egy páli kifejezés – logiké latreia – értelmét igyekszem megvilágítani annak hellenisztikus hátterén, főleg a Corpus Hermeticum XIII. darabjában olvasható logiké thuszia terminuson keresztül. Érdekes, hogy a szöveg​gyűj​te​mény ezt az egyébként ismert és sokat idézett, bár továbbra is némileg homályos párhuza​mot nem említi. Előadásomban a Corpus Hermeticum mellett egyéb párhuzamos szöveg​helyeket is idézek, hogy megvilágítsam a szö​veg lehetséges értelmét, annak a páli levélben olvasható tágabb szövegkörnyezetét is figyelembe vé​ve. A filológiai vizsgálódások arra mu​tat​nak, hogy a páli fordulat hátterét valóban a hellenisztikus filozófia és filozófikus vallásos​ság szövegemlékei között kell keresnünk, nem kizárva a hellenisz​tikus zsidó források felté​telezését sem. Így kapcsolódhat a páli szöveg jobb megértéséhez a Septua​ginta és a Zsidó-levél egyes passzusainak vizsgálata. Az előadás nyújtotta adalékok azért is lehetnek fontosak, mert a magyar nyelvű Biblia-fordítások láthatóan nehezen tudnak megbirkózni a kérdéses szöveghely értelmével, amennyiben annak interpretációját illetően nincs konszen​zus. 
Remarks on the Hellenistic background of the term logiké latreia

In my lecture I will shed light to a Pauline term – logiké latreia – building my arguments upon its Hellenistic backgraoung, mainly the expressios ’logiké thysia’ that can be found in the Corpus Her​meticum. In my presentation I will point to some paralell texts not only from the Hermetic literature, but from other, mainly from Jewish-Hellenistic sources. 

In the beginning of the 20th. century the great German scholar of the history of religions, Richard Reitenstein made the first steps to reveal the meaning of the Pauline term through philological in​vestigation; following his footsteps I will give a proposed meaning of the ex​pression taking notice not only the results of the philolological researches, but the theological implications of the context, that – according to my opinion – Reitzensteind failed to do. For the better understanding of the term it will be useful to utilize some passages from the Septuagint (as suggested by C.H. Dodd in his book, The Bible and the Greeks, also in the eraly 20th century) and from the letter to the Jews.   

HAMZA Gábor (Budapest)

Der christliche Cicero

Cicero analysiert in de oratore, auf welche Weise, durch welche Erziehung, jemand zum die​alen Staatsbürger wird. In de re publica legt er den idealen Staat, den optimus status rei pub​licae dar.  In de officiis unterzieht er den Staat einer eingehenden Analye unter ethischen Gesichtspunkten. In der Staatsphilosophie des Arpinaten nimmt die Betonung der auf der Tradition basierenden Werte eine hervorragende Stellung ein. Daran schließt sich unmittelbar mit legitimierender Funktion, die Beto​nung der Gründung Roms, das durch eine organische Einheit von göttlichen und menschlichen Ele​men​ten zustande kommt. Dieses Verwobensein des humanum mit dem divinum ist als notwendiger Bestandteil der ciceronianischen Staats​philosophie zu betrachten. Dionysios Halicarnassensis führt in seiner im Jahr 7 vor Christus publizierten römischen Archeologia die Gründung und den Aufstieg Roms auf die theia pro​noia (divina providentia) zurück. Entscheidend bei der Wiederherstellung der res publica ist der Wiederaufbau des Gemeinschaftsgeistes, bei dem auch bestimmte mythische Elemente eine Rolle spielen. Die Beziehung zwischen Volk und Staat beginnt so enger zu werden und es ist Aufgabe des Gemeinwesens diesen Prozess auf dem Wege der Gesetzgebung zu festi​gen. Das römische Gemeinwesen ist auch für andere Gedanken Mythos bzw. Grundlage einer Prophe​zeihung. Die römische res publica, Ciceros eklektische Philosophie, Ethik und politi​sche Gedanken​welt sind ein Paradigma für das klassische Altertum genauso wie für die Kir​chenväter. Cicero geht davon aus, dass jeder Mensch in gleichem Maße an der göttlichen Weisheit teilhat und dass diese als unveränderliches und ewiges Gesetz die Welt regiert. Jedem Menschen ist eine natürliche Fähigkeit gegeben, das Gute zu erkennen und dieser Er​kenntnis entsprechend zu handeln.  Eine weitere Kon​sequenz von Ciceros Theorie der Gleich​heit aller Menschen ist, dass jedem, unabhängig von seiner Abstammung und seiner gesell​schaftlichen Position die gleiche Rechtsstellung zukommt. Der Gleich​heit der Menschen, genauer gesagt der cives Romani, kommt auch im Hinblick auf ihr Verhältnis zum Staat Bedeutung zu, wie dies Georg Jellinek (1851–1911) treffend formuliert: „Der Römer ist auch dem Staat gegenüber Person”. Für Cicero ist das ideale Gemeinwesen  eine alle umfassende im Recht wurzelnde kosmische Gemeinschaft. Bei Cicero hatte die concordia ordinum, das ist die Über​ein​stimmung zwischen dem Ritterstand (ordo equester) und dem Senat entscheidende Bedeutung. Der consensus Italiae schafft die Übereinstimmung zwischen dem Ritterstand und dem Senat, ohne die ein gesellschaftlicher Frieden unvorstellbar ist. Die Forderung der con​cordia ordinum bei Cicero spiegelt die Gedanken der ratio und der res, der Idee und der Inte​gra​tion der gesellschaftlichen Rea​lität wieder. Die concordia ordinum wird ergänzt durch den consensus omnium bonorum, der den consensus der „kleinen” Menschen, der homines tenues bedingt, und zwar im Einklang mit Forde​rung der Gleichberechtigung. Die res publica wird nicht zuletzt auch dadurch zur res populi. Der Staat ist in Ciceros Staatstheorie auch durch die Familie eng mit der Gesellschaft verbunden, so be​trachtet der Cicero die Familie als quasi se​minarium rei publicae. Das entscheidende Motiv für die Entstehung des Staates ist der Schutz des Vermögens, diese Aufgabe erfüllt eben die Familie als Ge​meinschaft. Unter dem Begriff ius versteht er nicht nur das positive Recht, sondern auch die Ergän​zungen dieses Begriffes, das ius naturae und die nach dessen Maß existierende Gerechtigkeit. Cicero entwickelt die Ge​danken von der Mehrstufigkeit des Rechtes, wie sie sich schon bei Platon finden, weiter, wo der Begriff des ius neben dem positiven Recht die lex naturalis und die lex aeterna enthält. Der stoisch inspirierte Begriff des ius naturae in der Lehre Ciceros bildet die Grundlage für die Beschränkung der gesetzgebenden Gewalt im Verhältnis der Bürger d. h. der Rechts​unterworfenen. 

KAMRADA Dolores (Budapest)

KOCSIS Imre (Budapest)

A diakonia a görög-hellenista iratokban és az Újszövetségben. 
Az újabb kutatások kritikus megközelítése

A diakónia és a diakónus főnevek minden keresztény felekezet szóhasználatában fontos fogal​mak, bár a szavak használatában (főleg a diakónus/diakonissza főneveket illetően) jelentős különbségek mutatkoznak. Főleg a német evangélikusok körében a diakónia (Diakonie) szót hagyományosan úgy tekintették, mint a keresztény szeretetszolgálat, valamint a keresztény hit által vezérelt társadalmi aktivitás szinonimáját. Persze ez a szemlélet nem tekinthető sem né​met, sem evangélikus sajátosság​nak, hiszen más országokban és más felekezetekben is kimu​tatható a hatása. A Katolikus Egyház tanítása szerint a háromtagú Ordó első fokozatán álló diakónusok feladatához – az Eucharisztia ün​neplésén való szolgálat és az evangélium hirde​tése mellett – az is hozzátartozik, „hogy a szeretet különféle szolgálatainak szenteljék magu​kat” (KEK 1571). Ezt a karitatív tevékenységre való irá​nyultságot hosszú ideig a ((((((((( főnév, illetve a vele rokon kifejezések ((((((((((, ((((((((() új​szö​vetségi használatára vezet​ték vissza. Az utóbbi évtizedekben azonban új meglátások fogalmazód​tak meg, amelyek radi​ká​lisan kétségbe vonták az imént említett szemlélet jogosságát. Előadá​somban a különböző álláspontokról szeretnék kritikus áttekintést adni.

Diakonia in den griechisch-hellenistischen Schriften und im Neuen Testament. 
Eine kritische Annäherung an die neuere Forschung

Die Substantive „Diakonie“ und Diakon/Diakonin sind wichtige Begriffe in allen christlichen Kon​fessionen, obwohl es in der Anwendung der Wörter (vor allem bezüglich der Begriffe „Diakon“/ Diakonin) wichtige Unterschiede gibt. Besonders im deutschen evangelischen Be​reich wird das Wort Diakonie als Synonym für die christliche karitative Tätigkeit bzw. für das vom christlichen Glauben geleitete soziale Handeln betrachtet. Trotzdem können wir diese Anschauung weder für deutsche noch für evangelische Eigenart halten, denn ähnliche Auffassungen sind auch im Bereich anderer Länder und anderer Konfessionen zu entdecken. Nach der offiziellen Lehre der Katholischen Kirche gehört zur Aufgabe des auf der ersten Stufe des dreigriedlichen sakramentalen Ordo stehenden Dia​kons, dass er „sich den ver​schieden karitativen Diensten“ widmet (KKK 1570). Diese Ausrichtung auf die Liebe​stätig​keit wurde lange Zeit auf die neutestamentliche Anwendung des Substantivs ((((((((( bzw. der verwandten Begriffe ((((((((((, ((((((((() zurückgeführt. Aber in den letzten Jahrzehnten sind neue Einsichten erschienen, die die Gültigkeit der erwähnten Auffassung radikal in Frage gestellt haben. In meinem Vortrag möchte ich die verschiedenen Standpunkte vorstellen und kritisch beurteilen. 

KÓKAI-NAGY Viktor (Debrecen – Komárom)

Die Freihet als Verzichten – eine exegetische Untersuchung 1Kor 9

Erst Paulus hat den Prozess der Befreiung in seinem Ziel, Freiheit als abgeschlossen reflek​tiert. Die Untersuchung des Themas „Freiheit“ bei Paulus kennzeichnet eine negative Abgren​zung. Paulus lehrt von der Freiheit vom Tod, Freiheit vom Gesetz, Freiheit von der Sünde. Es ist eindeutig, dass der paulinische Freiheitsbegriff all das impliziert. Aber ich denke, man darf auch andere Züge des Begriffes ernst nehmen, die bis jetzt noch nicht gründlich untersucht wurden. Ich möchte unsere Aufmerksamkeit auf einen positiven Sinn der Freiheit bei Paulus lenken. Ich würde sogar sagen, dass die von den Menschen geübte Freiheit, also die prak​tizierte Freiheit einen positiven Inhalt hat, näm​lich das freiwillige Verzichten.

In der Moderne werden die grundsätzlichen Einsichten der Antike zu einem konsequenten Pro​gramm menschlicher Emanzipation vorangetrieben. Aber wir wollen meist nicht wissen, dass sowohl bei den Philosophen und ganz besonders bei Paulus Freiheit auch einen aske​tischen Aspekt hat. Paulus stellt seinen Verzicht uns gegenüber, die heutzutage rücksichtslos unsere Freiheit ausleben.

KOVÁCS F. Zsolt (Kolozsvár)
„Eudaimonia – stoische theoretische Kenntnis oder christliche praktische Verwirklichung?”
Der Mensch sucht seit seiner Erscheinung auf der Erde nach existenziellen Fragen, u.a. Was ist eigent​lich die Freude des Menschen? Wie kann man auf der Erde glücklich leben? Die stoische Philosophie – unter deren Zuhörer mit grosser Wahrscheinlichkeit auch Christen waren – suchten auch nach Antworten auf die genannten Fragen. „Ziel des Menschen sei ein Leben gemäβ der Natur zu führen” – kata physin – lehrten sie ganz kategorisch. Diogenes Laertios liefert zahlreiche Text​zeugen (von Zenon bis Stobaios, von Chrysippos bis Seneca) dafür, wie die Stoiker dieses Leben ge​mäβ der Natur Verstanden haben. Wenn man im Ein​klang mit der Natur lebt, erlangt man die Glück​seligkeit (Eudaimonia), was eigentlich das letz​tendliche Ziel aller Menschen sein sollte. Wie könnten die Zuhürer des Römerbriefes diese Ideologie verstehen, haben wir keine Spur davon. Wie aber sie die Glückseligkeit (Eudai​mo​nia) nach der Lehre Christi verstehen, das können wir aus den paulini​schen Briefen nach​lesen. Kann man aber über die gleiche Glückseligkeit reden? Ist die stoische und die christliche Glückseligkeit dieselbe? Die stoische theoretische Kenntnis des Gesetzes der Natur reicht anscheinend für die stoische Glückseligkeit, für einen Christen ein Leben ohne die Taten der Nächstenliebe ist aber kaum vorstellbar. Der Römerbrief ist die Summa Theologia des Paulus, in dem er auch seine Morallehre zusammenfasst. Das moralische Leben, was er von seinen Christen erwar​tet, ist weit entfernt von einem Stoiker. Was für ein Unterschied gibt es z.B. auch zwischen Worte und Tate, Kenntnis und Handlung. In dieser Untersuchung versuchen wir nun den Schritt von dieser Glückseligkeit zu jener Glückseligkeit zu begehen.

KRÁNITZ Mihály (Budapest)

Hellén városok Pál útjain

Szent Pál apostol születési helye egy jelentős hellén város Tarzusz/Tarszosz a kilíkiai tarto​mányban Kisázsiában található. Szinte felbecsülhetetlen annak a görög és római kultúrának a hatása, mely az egész Közel-keleten érvényesült már a Krisztus előtti századokban főképpen az uralkodó Nagy Sán​dor hadjáratai következtében. A területek elfoglalásával ugyanis és egy életstílust is meghonosítottak a meghódított városokban, mely megmutatkozott a városok szerkezetében, az építészetben, a művé​szetben és a vallási szokásokban is. A születésétől ró​mai polgársággal is rendelkező Saul/Pál, bár családja és ősei zsidó hitét megtartotta, a görög kultúra művészi és nyelvi kincseiből is gazda​godott. Ez a szellemi háttér nagymértékben segí​tette a keresztény hitre tért Pált missziós útjai sike​rében. Ismerte ugyanis a nyelvet, a görög koinét, ismerte a filozófusok és a költők művei és gondol​ko​dását, ismerte a hellén vallási szokásokat és ez felbecsülhetetlen előnyt jelentett számára az evangélium közvetítésében.

Az előadás során ezért először megvizsgáljuk Pál iskolázottságát, műveltségét, a hellén kul​túr​kör​ben való jártasságát, majd ezután kitérünk a Jézus körül kialakuló tanítványi kört érintő hellén hatá​sokra és az ősegyház korai életére is, amely nem kis mértékben fogadott magába a diaspórából szár​mazó görög nyelven beszélő, megtérő zsidókat, akik Jeruzsálemtől Rómáig jelen voltak a birodalomban.

A Pál által felkeresett hellén városokból egy válogatás mutatja meg a hellenizmus hatását azt a sokszor már századokon át befogadott társadalmi szerkezetet, mely a hiteles és felkészült igehirdetők által, – mint amilyen a tarzuszi Pál volt – könnyen hitelt adott az eu-angelion meg​szólító erejének.

A görög nyelv és a hellénizmus kultúrájában való jártaság ma is nélkülözhetetlen az evan​gélium – melyet görög nyelven adtak tovább az első misszionáriusok – helyes befogadásának és ismeretének szempontjából.

Hellenistic cities on the roads of Saint Paul

Saint Paul during his mission to the gentile has crossed a large number of Hellenistic cities in Greece and Asia Minor.

He completed his education at Greek Grammar Schol level, he wrote letters in Greek, he was speaking in Greek, he worked as tentmaker by Greek employer.

What impact was this Hellenistic culture on Paul? What Hellenism has given to Christianity? If we travel together with Paul we can learn a lot about the Hellenistic effect.

KUSTÁR György (Sárospatak) 

Modellkövetés és Jézus-követés – Hellén és zsidó párhuzamok

Az Újszövetség kutatásának újabban körvonalazódó konszenzusa, hogy az evangéliumok az ókori filozófus-életrajzok, a bioi mintájára készülnek, és mint ilyen iratok, többek között példaként, és követési mintaként is szolgálnak. Emellett a Progymnasmata-k kiadását követő elemzések során az újszövetségi kutatók egy csoportja kimutatta, hogy az evangéliumi szö​vegek építőegységei részben olyan, beszéd- és akció-khreiai-hoz hasonló történetek, melyek az ábrázolt személyiség egy-egy jellemvonását, kiemelkedő tettét, vagy hatásos replikáját mu​tatják be. A retorikai képzésben betöltött szerepe mellett nem lebecsülendő a hellén khreiai inkulturációs és pedagógiai funkciója sem. Ez fontos, mivel amennyiben az evangéliumokban található történetek valóban hasonlóak a khreiai-hoz, úgy a Jézus-életrajz korai építőköveinek sem pusztán annyi a szándéka, hogy döntésre hívjanak, és nem is pusztán az őskeresztyén ige​hirdetés szemléltető anyagai, hanem nagyon is konkrét minták, paradeigmá-k. Hasonló ta​pasz​talható az intertestamentális zsidó iratok példaértékű személyiségekről szóló beszámolóit vizsgálva is: ezek a személyek dicséret tárgyai, ugyanakkor ennél többek: egy-egy erény megtestesítőjeként követendő minták.

Néhány hellén és zsidó párhuzammal kívánjuk szemléltetni, hogy ez a jelenség áthatja Jézus korát, és valószínűleg nem pusztán az evangéliumok szándékát, hanem Jézus tanítását is meg​határozza: ő maga saját tetteit tanításként és bizonyos esetekben imitációs mintaként értékeli. Utolsó lépésben Jézus néhány tettét és tanítását elemezzük, melyen keresztül ennek rekonst​ruálható működését mutatjuk be. 

LÁSZLÓ Virgil (Budapest)

Pál alakja és Epimenidész Apcsel 17-ben

The figure of Paul and Epimenides in Acts 17

Az Athénban elhangzó híres mondat: „mert benne élünk, mozgunk és vagyunk” (ApCsel 17,28a) eredetéül több forráslehetőség is felmerült a kutatástörténetben, mint Poszedóniosz köz​vetítésével Platón, vagy például Euripidész. A legismertebb forrásjavaslat azonban a krétai Epimenidész (kb. Kr. e 600 k.) alakjához köthető. Az ez utóbbi nézettel szemben Max Pohlenznek a 20. század derekán kifejtett kritikája mintegy évtizedekre meghatározta a tudo​mányos közvéleményt. Azonban 2014-ben Claire K. Rohschild egy igen alapos, friss monog​ráfiát szentelt a kérdéskörnek. Ebben arra az általam is osztott álláspontra helyezkedett, hogy nem pusztán az areopágoszi beszéd szóban forgó mondata vezethető vissza Epineidészhez, hanem Lukács az egész beszéd során Pált kifejezetten egy karakter, jelesül Epimenidész  sze​re​pében (prosópopoiia) beszélteti. Mindezt azért, hogy a narratíva csúcspont​ján az apostol úgy tűnhessen fel, mint ez az ősi krétai bölcs, akinek a krétai Zeusz-tisztelet Athénba való ho​za​talát tulajdonítják, s aki névtelen oltárokat állított fel Athénben, illetve Attikában. Lukács athéni Pál-ábrázolása a helyi kontextus maximális figyelembe vételét finom utalások egész sorát tar​talmazza. Előadásomban ezeket törekszem felvázolni. 

MEISER, Martin (Wuppertal – Saarbrücken)
"Die religiöse und kulturelle Enzyklopädie des Markusevangeliums."

Der Aufsatz skizziert die vom Evangelisten vorausgesetzten oder explizierten Kenntnisse und Norm​systeme anhand von Zeugnissen aus dem jüdischen und dem griechisch-römischen Kulturkreis. Sozial​geschichtlich gesehen ist die Weltwahrnehmung des Evangelisten eine Weltwahrnehmung „von unten“ (vgl. Mk 9,3; 10,42). Das Markusevangelium setzt die Kenntnis und Bejahung basaler biblisch-jüdischer und christlicher Tradition voraus (Heilige Schrift Israels als autoritativ; Ver​ständnis Gottes als des Schöpfers und Gesetzgebers; Geschichtsbild; Jesus als Geistträger; Begriffe wie „Gottesherrschaft“ und „Menschensohn“, aber auch „Satan“ und „Beelzebul“, Personen der Zeit​geschichte Jesu). Lesern aus griechisch-römischem Kulturkreis wird manches grundsätzlich verständ​lich sein (Gottessohnschaft Jesu; die Stilisierung seiner Außenwirkung; sein Freimut im Auftreten [Mk 8,32]; Details der Exorzismuserzählungen; seine reichtumskritische Ethik; Sinndeutung seines Sterbens [Mk 10,45]), während anderes ungewohnt ist (die rein negative Dämonenvorstellung; Jesu Ver​halten in Gethsemane und vor Pilatus) oder gar anstößig (man kann Jesus in die Nähe der Magie rücken). Eine politische Hoffnung für Israel wird nicht entwickelt. 

NÉMETH Áron (Debrecen)

Salamon Zsoltárai és a Jelenések könyve

Az Újszövetség hátterében felfedezhető biblián kívüli szövegek közül már több biblikus ku​tató figyelmét felkeltette a „Salamon Zsoltárai” c. pszeudepigráf gyűjtemény. Leginkább a gyűjtemény 17. és 18. zsoltára vált fontossá a kutatásban, ezen belül is egyfelől a királyi mes​siást jelölő „Dávid Fia” és „Krisztosz Küriosz” titulusok kerültek fókuszba, valamint másrész​ről  – több zsoltár alapján – az Isten igazságának teologumenonja.

A Salamon zsoltárainak és az Újszövetségnek a kapcsolatát illetően a kutatók jellemzően az evangéliumokat vagy a páli iratokat vetik egybe a pszeudepigráf zsoltárokkal, mostani elő​adásunk viszont egy harmadik, mindeddig talán kevésbé érintett irányba tekint, amikor a Salamon Zsoltárai és a Jelenések könyve lehetséges kapcsolatát vizsgálja. Az összehasonlítás elsősorban a „harcos Mes​siás” képzetét érinti, választ keresve arra a kérdésre, hogy ezeknek az iratoknak a messiásképe mennyi​ben része annak a dokumentált hagyománynak, mely mili​táns, erőszakos harcosként ábrázolja az eljövendő messiást.

Psalmen Salomos und die Offenbarung des Johannes

Unter der im Hintergrund des Neuen Testaments stehenden außerbiblischen Texte wird der pseudepigraphischen Sammlung Psalmoi Salomontos (PsalSal) in der biblischen Forschung eine besondere Aufmerksamkeit gewidmet. Vor allem die Psalmen 17. und 18. ragen durch ihr messia​nisches Interesse hervor. Der „Davidsohn“-Titel und der „Christos Kyrios ”-Titel stehen im Fokus der Forschung einerseits, anderseits wird das Theologumenon der Gerech​tigkeit Gottes untersucht. 

Die beiden Richtungen der aktuellen Interesse bezüglich der Verbindungslinien zwischen der Sammlung PsalSal und des Neuen Testaments zeigt sich repräsentativ in den nacheinander folgenden Bände der WUNT (415 und 416) aus dem Jahr 2016. Jiří Dvořáček untersucht die in​tertestamentale Salomo-Tradition im Hintergrund der matthäischen Jesusdarstellung, František Ábel fragt nach dem Zusammenhang der PsalSal und der paulinischen Botschaft im Kontext der „messianischen Ethik”.
Mein Vortrag möchte in eine dritte, bisher weniger berücksichtigte Richtung schauen, um die mög​lichen Beziehungen zwischen der PsalSal und der Johannesoffenbarung zu diskutieren. Manche Gemeinsamkeiten oder auch deutliche Unterschiede können in Bezug auf den Wort​gebrauch und die theologischen Vorstellungen aufgezeigt werden. Bei einem Vergleich der beiden Schriften sind vor allem die Vorstellung des „militanten Messias”, das Bild der Gegner und die Zukunft Israels, der Völker und Jerusalem von Bedeutung.

NIEBUHR, Karl-Wilhelm (Jena)
OLÁH Zoltán (Gyulafehérvár)

„Barátaimnak mondtalak titeket …” (Jn 15,15)

A barátság minden kultúrában nagy kincsnek tartott, fennkölt emberi kapcsolat. János evan​géliuma szerint búcsúbeszédében Jézus a maga kapcsolatát tanítványaival a barátság fogal​mával fejezi ki: „14Ha megteszitek, amit parancsolok nektek, a barátaim vagytok. 15Nem nevez​lek többé szolgának ben​ne​teket, mert a szolga nem tudja, mit tesz ura. Barátaimnak mon​dalak benneteket, mert amit hallot​tam Atyámtól, azt mind tudtul adtam nektek.” (Jn 15,14–15) A barátoknak mindenük közös állít​ja egy ókori maxima. Ez most megvalósul Jézus és tanítványai között. A Nestle-Aland Novum Testa​men​tum Graece néhány ószövetségi szö​veget ugyan megemlít a lapszélen olvasható bibliai utalások​ban, azonban a barát fogalmának jóval szélesebb körű használatának vizsgálása segíthet abban, hogy Jé​zus szavait mélyebben megértsük. A barátságot nem csak a Biblia, hanem a korabeli hellenista kultú​ra is nagyra érté​keli. Ezért érdemes megnézni, hogy miként gondolkoztak erről annak a letűnt idők​nek az em​berei, akiknek tulajdonképpen az Újszövetségi iratok nagy része szól. A Klaus Berger és Carsten Colpe, Vallástörténeti szöveggyűjtemény az Újszövetséghez, JATEPress Szeged 2018 könyv​​ben azonban majdhogynem semmit sem találunk a barátságról. Pedig az akkori szerzők szor​galmasan elmélkedtek róla, akár filozófusi, írói, rétori ill. államférfi minőségben. Erre a hiányra hí​vom fel figyelmet, és mutatok rá arra, hogy a barátság az intertestamentáris és az újszövetségi iratok​ban való felértékelése valószínűleg összefügg az akkori hellenista világ ba​rátság ideáljával is. 

I have called you friends … (Joh 15,15 NAB)

Friendship is a highly appreciated value in every culture, this kind of human relationship is con​sidered to be sublime. According to the gospel of John Jesus expresses his relationship with his disciples by the image of friendship: 14 You are my friends if you do what I command you. 15 I no longer call you slaves, because a slave does not know what his master is doing. I have called you friends, because I have told you everything I have heard from my Father. (Joh 15,14–15) Friends have everything in common ac​cording to an ancient maxim. This come true also in the relationship between Jesus and his disciples. The Novum Testamentum Graece (28o) offers some references to the Old Testament, but a look on the topic of friendship in the extra biblical Jewish or non-Jewish texts from the hellenistic and roman pe​riod can offer a deeper understanding of friendship in the New Testament writings. A presentation of the friendship in the hellenistic thinking can be very useful, since the addressee of the Christian writ​ings are living in a Greco-Roman environment. The book Religionsgeschichtliches Text​buch zum Neuen Testament, edited by Klaus Berger, Varsten Colpe, Göttingen–Zürich, Vandehoeck&Ruprecht, 1987 offers surprisingly nothing from the hellenistic texts to the already mentioned citation. On the other hand the authors of the hellenistic period wrote quite a lot about friendship. I will pay attention on this lake of information of the newly in Hun​garian translated work, Religionsgeschichtliches Textbuch, and I will point at the upvaluation of the friendship in the biblical writings of the Hellenistic and Roman period.

PAPP György (Kolozsvár)

Being One in Christ:
Dissolving Socio-Cultural Differences in the New Testament (Pauline Theology)

The main purpose of the proposed lecture is to offer the comparative analysis of Gal 3:28 and Col 3:11 in order to unfold a possible answer of the text to the question: how did the Early Church define the idea of “oneness in Christ” in the context of the social and cultural diversity?

Preliminary statements: the “road signs” of interpretation

Our first preliminary statement: instead of history of Christianity it is more appropriate to speak about the history of Christianities. The core of the first Christian congregation was formed not only from Jews and Hellenistic Jews, but also people from Greek culture joined the Jesus-movement. The traces of the conflict between Hellenistic and Jewish Christianity are permanently present the New Testament (e.g. Acts 6:1–6; Acts 15:1–2; Gal 2:11–14; etc.), and the relation between these two types of the Jesus-movement is an important topic of the controversies from behind the NT Scriptures.
Secondly: the word Ἕλλην does not denote an ethnical entity, but it is used as a cultural term. Everyone belonging to the Hellenistic culture should be counted as Ἕλλην.
Our following thesis-like statement is that the assertion(s) regarding to the oneness in Christ should be interpreted only in the light of the decree of the apostolic council in Jerusalem (45 AD). This was the attempt of the Early Church to create the balance between the diverse branches of Christianity and to teach them to live together. 

Historical prelude: the roots of the attitude toward Greeks in the Bible

John 7,35 suggests that among Jews there was present a hostile, or at least  attitude toward Greeks. I think the roots of this attitude toward Greeks are going back to assimilative intentions of Seleucide rulers (as related in the Books of the Maccabees) during the intertestamental period (in the 2nd cen​tury BCE), when Jews lived under Hellenistic oppression. Some OT prophecies (at least according to LXX) show that Greeks are an enemy of Israel. 
In spite of the continuous hostility between Greek oppressors and Jews, one layer of the Palestinian Jewish society and the great majority of the Jews living abroad became more or less Hellenized. We can detect traces of this process in the Books of Maccabees, but also in the NT (e.g. John 12,20; Acts 9,29; etc.). When the first Christian congregation came into being they also were an important component of it.

Unity of very different people: “one in Christ” or the “one body” of Christ

In Gal 3,28 and Col 3,11 Paul presents in a hymn-like passage the mystery of the unity (or oneness) in Christ. The question arises from itself: will be any of the differences between Jew and Greek, salve and freeman, male and female abolished? I think that for the solution we should turn our eyes to some passages of the Letter to the Romans with similar content where Jews and Greeks are men​tioned together. Does this parallel mean that the main topic of Gal 3,28 and Col 3,11 is not the aboli​tion of the basic / fundamental differences between the different categories but the pointing out of the same condition? Does this parallel mean that the main topic of Gal 3,28 and Col 3,11 is not the abolition of the basic / fundamental differences between the different categories but the pointing out of the same condition?
PECSUK Ottó (Budapest)

Pál és a LXX dikaioó-terminológiája mint bibliafordítási kérdés

A páli megigazulástannal kapcsolatban számtalan nyitott kérdés és vita volt és van, Szent Ágostontól a reformátorokon át egészen napjaink ökumenikus párbeszédéig. A viták mara​dan​dósága jelzi, hogy mennyire nehezen értelmezhető, ugyanakkor mennyire fontos kérdésről van szó. Míg a biblikus szak​emberek között az értelmezés folyamatának mindig meg kell előznie a fordítást, addig az egyház szélesebb közössége számára a mindenkori, használatban lévő bibliafordítások adják az értelmezés alapját. Az értelmezés és fordítás tehát egymást meghatározó és folyamatosan kölcsönhatásban lévő folyamatok az egyházban. Alister McGrath (Iustitia Dei) hívja fel a figyelmet arra, hogy a megiga​zulástan alapját jelentő dikaioó és rokon kifejezései (dikaios, dikaiosyné) páli használatának kezdeteit is egy biblia​fordítási folyamatban (a héber szöveg görög fordítása) kell keresnünk. Kétségtelen, hogy a páli szóhasználat a LXX-val és nem a kortárs görög irodalommal mutat rokonságot. Hogyan re​mélte Pál mégis a kifejezés helyes megértését a pogány vallási háttérből jövő keresztyének között? Előadásomban arra is rákérdezek, milyen bibliafordításra van szükségünk ahhoz, hogy a 21. századi bibliaolvasók megértsék azt a fogalmat, amely a hit alapjairól szól, és amely századokon át elválasz​totta egymástól a katolikusokat és protestánsokat. 

Terminology of dikaioun at Paul and the LXX as a question of translation

There are several open questions and debates around Paul’s Doctrine of Justification: begin​ning with Saint Augustine, through the Reformation up to the current Ecumenical dialogues. The persistence of this issue shows how difficult as well as important it is. Among Biblical scholars, interpretation al​ways precedes translation, but for the wider church audience it is exactly the opposite way: their under​standing of the issue always rests on the Bible transla​tions in use. Therefore, interpretation and trans​lation are interrelated and in constant interplay. Alister McGrath (Iustitia Dei) suggests that Paul’s handling of the verb dikaioo and its cognate terms (dikaios, dikaiosunē etc) is also the result of a translation process (i.e. Hebrew terms translated into Greek). It is true that Pauline terminology and Sprachgebrauch show more affinity with LXX usage than with secular ancient Greek literature. How then Paul expected his Gentile Christian audience to understand correctly his doctrine of justify​ca​tion? This is the main question of my paper, but I also touch on the issue of current Bible trans​lations, which should guarantee that contemporary Christians may have a better understanding of Justifi​cation, a term which has separated Catholics and Protestants for so many centuries.

PERES Imre (Debrecen)

Hellenista szövegek és képek az Apokalipszisben

A Jelenések könyve erős apokaliptikus irat, amelyben nemcsak a zsidó és korai keresztyén apo​ka​lipti​kus látásmód érvényesül, hanem véleményünk szerint elég gazdag hellenisztikus világszemlélet is. Olykor, ill. helyenként szinte szó szerint identifikálni lehet a görög szöve​gek forrásait is. Ilyen kép- vagy szövegátfedés érzékelhető pl. a következő apokaliptikus szce​náriumokban: A mennyei Jeruzsálem urbanizációja (Jel 21,9–27), az utolsó ítélet fehér ítélő​széke (Jel 20,11–15), a sátán megbüntetése (Jel 20,1–3), a kellemes paradicsomi klíma (Jel 7,16–17), a sárkány/bestia/fenevad ábrázolása (Jel 12–17), a hét apokaliptikus gyülekezetnek szóló figyelmeztetések (pl. a sátán trónusa: Jel 2–3), stb. Ez a tény arra kényszerít minket, hogy feltételezzük: az apostoli egyház eszkatoló​giájának alkotásában a hellenista környezet mitikus teológiája is közrejátszhatott. Ennek mértékét és formáját igyekszik a szerző egyes példaelemzések segítségével konkrétabban is kimutatni.
Hellenistic texts and pictures in the Apocalypse


The Book of Revelation is a strong apocalyptic writing, which presents not only the Jewish and early Christian apocalyptic perspective, but, in our opinion, also a rich Hellenistic world view. Sometimes it is possible to identify the sources of the Greek texts almost word for word. For example, one can feel such an overlay of pictures or texts in the following apoca​lyptic scenarios: The urbanization of the Heavenly Jerusalem (Rev 21:9–27), the Last Judge​ment's white judgement seat (Rev 20:11–15), Satan's punishment (Rev. 20:1–3), a pleasant paradisal climate (Rev 7:16–17), depiction of the dragon/beast (Rev 12–17), the warnings addressed to the seven apocalyptic churches (e.g. Satan's throne – Rev 2–3), etc. This fact forces us to suppose that the formation of the eschatology of the Apostolic Church might have been influenced also by the mythical theology of the Hellenistic en​viron​ment. The author tries to demonstrate the extent and form of that more specifically by analysing various examples.

PRICOP, Cosmin (Bukarest)
ROKAY Zoltán (Budapest)
SCHNELLE, Udo (Halle – Wittenberg)

Das Neue Testament als Teil des Hellenismus

–Forschungsgeschichte, Methodologie und Perspektiven–
I. Einleitung

Wer heute durch antike Städte wie Rom, Athen, Ephesus, Korinth oder Pompeji geht, der ist nach wie vor beeindruckt von einem Architekturprogramm, bei dem religiöse Symbole wie Tempel, Opfer​stätten, Statuen oder Inschriften eine zentrale Rolle spielten. Wieviel mehr gilt dies für antike Menschen im römischen Reich; sie konnten gar nicht unbeeinflusst sein von den Symbolen ihrer Re​ligionen und Kulte. Prägend wirkten ebenso das jeweilige familiäre und lokale religiöse Brauchtum sowie die zahllosen kultisch-religiösen Feste in den Städten und Regionen der Levante . Götter und ihr Gefolge waren allgegenwärtig in der griechisch-römischen Welt , zumal sich Griechen und Rö​mer jeweils für ein sehr religiöses Volk hielten. Religion war als soziale Wirklichkeit von höchster Wich​tigkeit für die Stabilität der Gesell-schaft, denn das Wohlergehen und die Erfolge galten vor al​lem den Römern als Zeichen der anhaltenden Gunst der Götter. Öffentliche wie nichtöffentliche Rituale dienten dazu, den Wil-len der Götter zu erkunden und sich ihrer Zuwendung weiterhin zu versichern.

Az Újszövetség mint a hellenizmus része

– kutatástörténet, módszertan és perspektívák –
I. Bevezetés

Aki napjainkban olyan ókori városokat keres fel, mint Róma, Athén, Efezus, Korinthus vagy Pompei, azt teljesen lenyűgözi az építészet, amiben különösen fontos szerepet játszottak az olyan valláshoz kapcsolódó emlékek, mint a templomok, áldozóhelyek, emlékművek vagy a feliratok. Mennyivel inkább igaz lehetett ez a Római Birodalom lakóira; ők végképp nem vonhatták ki magukat a vallások és kultuszok szimbólumainak hatása alól. A Földközi-tenger partvidékén életüket éppen úgy meg​határozták a családi és helyi szokások, mint városok kultikus-vallási ünnepei. Az istenek és hí​veik min​denütt jelen voltak a görög-római világban, az emberek pedig – legyenek bár görögök vagy ró​maiak – roppant vallásosnak tartották magukat ebben az időben. A vallás, mint szociológiai valóság, a társadalom stabilitásának legfontosabb elemé volt, hiszen – különösen a rómaiak – a jólétet és a sikert az istenek jó tetszésének jeleként értelmezték. Magán és nyilvános rituálék kutatták az istenek akaratát és kívánták biztosí-tani továbbra is jó szándékát.

SCHIMANOWSKI, Gottfried (Tübingen)
Sechs Philonische Texte als Hintergrund des Römerbriefes. 

Kritische Durchsicht durch ein Textbuch

Paulus schrieb bekanntlich den Römerbrief an die ihm kaum bekannten Christen in der „Dia​spo​ra“, um dort seinen eigenen Besuch in der Römischen Hauptstadt vorzubereiten. Wenige Jahre vorher machte sich der jüdische Alexandriner, versehen mit dem Römischen Bürger​recht wie Paulus, Philo Judaeus / Philo Alexandrinus als Leiter einer jüdischen Gesandtschaft ebenfalls auf den Weg nach Rom. Viele Forscher finden nun Spuren oder wenigstens Ank​länge des wichtigsten Denkers und Theologen des hellenistischen Judentums in den Briefen des Apostels, sozusagen seines Glaubens​bruders, bzw. Mitjuden; in einer vergleichsweisen Zeit, wenn auch an verschiedenen Orten. Dies schlägt sich auch in einigen – wenigen und über​schaubaren – Texten des „Religionsge​schichtlichen Textbuches zum Neuen Testament“, hg. von K. Berger und C. Colpe (von 1987), nieder: QE II,2; Heres 26-29. 57; Det 49; SpecLeg IV 84f; LegAll III 75-88. Mit welchem Recht? Inwieweit helfen diese so genannten „Paralleltexte“ die Gedanken und Ausführungen des Apostels  – möglicherweise besser – zu verstehen? Dies ist einer Klärung wert! Immerhin haben viele Christen der ersten Jahr​hun​derte in den reichen Texten des Alexandriners, Juden und Römers wesentliche Spuren ihres eige​nen Glaubens gefunden, sonst wären seine Schriften sicher dem völligen Vergessen an​heim​gefallen. Ob wir TheologInnen uns ein solches Vergessen heute wirklich werden leisten können?

SIMON L. Zoltán (Budapest)

SZÉCSI József (Budapest)
Jegyzetek az 1Korintusi 11,4.5.10.14–15 rabbinikus hátteréhez

A zsidóság fejfedő viselete az Isten és ember előtti megjelenés egyik fontos tényezője. Az ókori zsi​dóság, így az első századok férfiúinak fejfedő viselete nem volt egységes, de voltak irányok és elvá​rások. A nők fejének befedése a házasságkötés után már világosabb gyakor​latot hordoz. Ez ügyben a páli levélkorpusz is eligazítást ad. A 1Korintusi levél gyakorlata máig élő hagyományról számol be, melynek vannak elvi háttérelvárásai és sajátos teológiai kitételei. Szemben az 1Korintusi 11,4 mon​datával napjainkban a zsidó imádkozó férfi nem elképzelhető kippá, vagyis sapka-fejfedő nélkül. Az első század gyakorlatához az újszövetségi iratok fontos és elengedhetetlen források.

Notes to the Rabbinical Background of the 1 Corinthians  11,4.5.10.14–15
For Jews the custom of covering the head has always been an important factor in man’s ap​pearance in front of God or people. The head wears of the ancient Jews, and also of men in the first centuries were not uniform, although certain trends and expectations have been pre​sent. Covering the head for women after their marriage followed a more determined and clearer tradition. Paul’s letter also gives instructions in this regard. The First Letter to the Corinthians talks about a tradition that is followed up to the present days and has certain practical requirements as well as theological implications. Contrary to the sentence in 1Cho​rinthians 11,4 today a Jewish man cannot be conceived without a kippa, that is without cover​ing his head, while he is praying. Concerning the practice of the first centuries New Testa​ment writings serve as indispensable resources of knowledge.     

SZLÁVIK Gábor (Miskolc) 

Egy „eretnek szekta” vagy ellenállási mozgalom a korai kereszténységen belül?

– Phrygia montanizmusa

A Kr. u. II. század 50-es (más datálás szerint: 70-es) éveiben indult útjára a Kr. u. 66–70 utáni ke​reszténység egyik legjelentősebb központjában, Kis-Ázsiában a phrygiai Montanos nevével jelzett, magát „új prófétaságnak” nevező – tanításainak lényegét tekintve eszkatologikus–khi​li​asztikus, azok megjelenési formáját nézve pedig pneumatikus-enthúziasztikus – mozgalom.

A „nagyegyház” képviselőitől alapvetően „orthodoxnak” tekintett montanizmus csak igen ke​véssé fenyegette a legfőbb hitelveket. Montanos tanítása összhangban volt az egyház szent​háromság​taná​val. Formai jegyeken kívül (a gnósztikusok fiatalabb nemzedékéhez tartozó Markión környezetében is voltak például különleges hitbeli adománnyal bíró asszonyok) a gnó​zissal, a filozófiai megköze​lítések révén elérni kívánt legmagasabb szintű istenmegis​me​réssel sem volt jelentősebb kapcsolata. Az „új prófécia” ugyanis a test szó szerinti feltáma​dását és a végső idők közelségét hangoztatta. A montanista „próféták”, a magát a János evan​géliumában megígért Paraklétosnak (XIV,16–18; 12.) mondó Montanos, és a legközelebbi környezetét alkotó „prófétanők”, Maximilla és a Priscillaként is említett Priska azt hirdették, hogy az Úr hamarosan eljön. És miután eljött, mártírjaival ezer éven át uralkodik majd a földön, amiként azt János egykor megjövendölte ’Jelenései’-ben (XX,1–6skk.) 

A montanista tanítások lényege a világ közeli végének várása, és ezzel szoros összefüg​gés​ben: a Krisztus második eljövetelére való szellemi–erkölcsi felkészülés előkészítése volt. A mon​tanista ta​nítások terjesztésének eszköze a prófétaság, megnyilvánulási formájuk pedig „a Lélektől eltöltött pró​féta” a híveknek az önkívülettel határos állapotban tett kinyilatkoztatása volt. Ez részben az apostoli kor hagyományaihoz való visszatérést jelentette. Miként Markión, Montanos is a korai ke​resztény gyülekezetek eszméihez akarta híveit visszavezetni egy olyan korban, amikor az egyház már a világban, a „császár országában” is kereste helyét. Másfelől viszont a prófétaként való fellépés ezen formája messzemenően meghaladta az egyháztól elis​mert korábbi gyakorlatot.

Montanos és „prófétanői”, miután megragadta őket a Lélek, eksztatikus állapotban (vagyis oly mó​don, hogy nem voltak szellemi képességeik teljes birtokában) a „Vigasztaló” kijelentéseit közvetí​tették. Az eksztatikus próféciát tehát itt nem egy harmadik személy közvetítette, mint a bibliai próféták ese​tében, vagy miként János tette azt ’Jelenései’-ben. A montanista próféciák esetében a kinyilatkoz​tatás a Szentlélek közvetlen beszéde volt, amely a próféta száját hasz​nálta eszközül (vö. Apocal. XXII,6;8.)..

Mindazonáltal, amikor az egyes szám első személyben prófétáló Montanos azt mondja: „Én va​gyok a Paraklétos” (Didymos, ’De trinitate’ III,41.), ezzel nem azt állította magáról, hogy azonos lenne a mindinkább „az igazság Lelke”-ként vagy „a Szentlélek”-ként – is – értelme​zett Paraklé​tosszal. Mindezzel „csupán” annyit kívánt közölni hallgatóságával, majd később híveivel, hogy általa nyilatkozott meg a Lélek. Azt, hogy ő lenne az, akit – a korai keresztény tanítások szellemében – Jézus megígért, s János evangéliumában meghirdetett (vö. Jn XIV,16-17., ill. XIV,26.).

Alapvetően három nagy kérdéscsoportot szeretnénk megvizsgálni itt: ezekhez lásd a német nyel​vű absztraktot.

Eusebios Egyháztörténetének vonatkozó részei, illetve montanistákkal élesen szemben álló másik („orthodox”) keresztény szerző, az Epiphanios művében, a Panarionban közölt monta​nista próféciák alapján – többek között – azt szeretném bizonyítani, hogy eredetét tekintve a montanizmus mintegy a zsidó felkelések messianisztikus hitének folytatása volt. Akárcsak az egykori igehirdetők, Montanus sem a már egyszer megjelent Krisztusról tanított, hanem a várva-várt Krisztusról, aki a világ végén jön el. Tanításaik így különösen Kis-Ázsia belső terü​leteinek vidéki lakossága körében találtak vissz​hangra, korántsem véletlenül a már koráb​ban is a misztérium-vallások földjévé lett Phrygiában.

Der Montanismus als Widerstandsbewegung im Frühen Christentum?

Der Montanismus ist einer prophetischen Sekte, die im westlichen Teil Kleinasiens entstand und sich in der zweiten Hälfte des zweiten Jahrhunderts zu einer innerkirchlichen Bewegung entwickelte. Diese Bewegung, die später (in viertem Jahrhundert) nach seinem Initiator, dem Propheten Mon​tanos, Montanismus genannt wurde, konnte binnen kurzer Zeit bedeutende mis​sionarische Erfolge vorzeigen. Von ihrem Entstehungsort Mittelphrygien ausgehend, verbreitete sie sich schnell auf das ganze Gebiet der Anatolischen Halbinsel. Gegen das Ende des zweiten Jahrhunderts existierten schon starke montanistische Gemeinden auch im Westen des Imperium Romanum. 

Allein schon die Entwicklungsgeschichte der montanistischen Bewegung wäre ein interes​santes Thema. Aber im Rahmen meines Vortrags möchte ich vorwiegend über den Charakter dieser Be​wegung sprechen. Über die wesentlichen Züge einer Sekte, die sich selbst als „neue Pro​phetie“ be​zeichnete und ihren Zweck in der Rückkehr zu den Ideen des Urchristentums sah.

Mit der erforderlichen Kürze werden wir hier die folgenden Fragen behandeln: 

Erstens: In seiner ersten Phase scharte sich der Montanismus um drei charismatische Prophe​tenge​stalten, unter denen sich zwei Frauen befanden. Montanos erklärte sich selber für den Paraklet, der von Christus im Johannesevangelium verheißen worden war (Joh XIV,16-18;26. u. ö.). Sein prophe​tischer Anspruch wurde aber nur in einem erweiterten Kreise akzeptiert, als sich zwei Frauen, Priska (Kurzform von Priscilla) und Maximilla zu ihm gesellten. Die beiden Frauen von prophetischer Begabung, die stets an der Seite des Montanos standen, blieben den späteren kirchlichen Schrift​stellern in weit lebendigerer Erinnerung als der Gründer der Sekte Montanos selbst! 

– Wie können wir diese bedeutungsvollen Umstände interpretieren? 

– Und was soll die prophetische Äußerung von Maximilla heißen, wonach ihr Christus, während sie sich schlafen gelegt und geträumt hatte, in der Gestalt einer Frau (!) erschienen sei? Ein orthodoxer kirchlicher Schriftsteller hielt es später für einen ausgeprägten Charak​terzug der montanistischen Sekte, daß sie das Geschlecht des wiederkehrenden Christus unbestimmt gelassen hatte (Epipha​n[ios], Pan[arion] XLIX, 2,5.)! Wir sollten nicht vergessen, daß die Prophetin Maximilla ihre Äuße​rung in einem geistlichen Umfeld getan hatte, in der das männliche Geschlecht des Erlösers/Heilands stets über alle Zweifel erhaben war.

Zweitens: Die erwähnten prophetischen Äußerungen können wir freilich nicht so interpret​tie​ren, daß die zwei Prophetinnen die wahren Gründer der montanistischen Bewegung gewesen wären. Die Be​deu​tung dieser Frauengestalten innerhalb der Bewegung ist aber an sich schon erklärungsbedürftig. 

Die akzentuierte Anwesenheit des weiblichen Elements, d. h. der Auftritt der Prophetinnen, ver​weist darauf, daß das Ideengut des Montanismus mit den phrygischen Kulten (vor allem mit Kult der phrygischen »Großen Mutter«) immer noch stark verknüpft war. – Aber wie weit können wir die Ent​stehung der Montanismus nur auf seine phrygischen Wurzeln zurück​führen? Sollen wir überhaupt die Ausbildung einer geistigen Bewegung bloß mit seinem reli​giösen Hintergrund erklären? Und in engem Zusammenhang damit: Wären die Wurzeln des phrygischen Heidentums wirklich eine genügende Erklärung auf die Frage, warum der Mon​ta​​nismus, der eine innerkirchliche Bewegung par excellence war, später durch die Großkirche als eine Ketzerei abgeurteilt wurde? 

Drittens: Welches waren die wesentlichen Züge dieser lokalen Volksbewegung, die man – mit ge​wissem Recht – auch als eine innerkirchliche Bewegung von „ethnischem“ Charakter in Betracht ziehen kann? Es scheint nämlich mindestens wahrscheinlich zu sein, daß in Phry​gien ein starkes patrio​tisches Gefühl herrschte. Eine der montanistischen Prophetinnen habe nämlich vorhergesagt, daß das himmlische Jerusalem auf den Boden von Phrygien herabkom​men werde! 

Um die Ideen der montanistischen Bewegung zu rekonstruieren, stellt das Panarion von Epipha​nios eine der wichtigsten Quellen dar. Dieser spätere Kirchenschriftsteller wirkte im letzten Drittel des vierten Jahrhunderts und war Metropolit von Salamis (Salamis auf der Insel Zypern). Sein volu​minöses Werk, das Panarion, widmete Epiphanios den „Gläubigen“. Mit die​sem Buch wollte er ihnen, d. h. den orthodoxen, „eine mit Medikamenten gefüllte Büchse“ geben – und das gegen sage und schreibe 80 verschiedene Ketzereien! Um sein Ziel zu ver​wirklichen, teilte er mehrere wörtliche Zitate von Schriften der Häretiker mit – Herätiker, die später wegen ihrer ketzerischen Anschauungen durch die Großkirche vernichtet wurden. Ob​wohl Epiphanios ein orthodoxer Schriftsteller von star​ker antimony​tanischer Gesinnung war, gebührt vorwiegend ihm Dank dafür, daß wir von dem Gehalt mehrerer montanischtischen Prophetien Kenntnis haben. Ohne die späteren Mitteilungen dieses An​hängers der Orthodoxie und Tendenzschriftstellers wären auch diese Fragmente der „Häretiker“ ver​lo​ren gegangen.

Aufgrund der gebotenen Kürze wird sich meine Untersuchung im folgenden auf die erste Phase der montanischtischen Bewegung beschränken.
SZUROMI Szabolcs Anzelm O.Praem. (Budapest)

Legal Recognition of the Church in the Roman Empire 

· The Status of “religio licita”

Religio licita was not a legal expression within Roman law. Nevertheless, the Empire – since Constantine’s decision – had “tolerated” the concept, life and worship of Christians. The text of the Decree of 313 testifies well considered theological concept in both main textual witness​ses (i.e. Lactantius, Eusebius) even there are minute altering between the two texts. We give a summary on the concept of the original Decree of tolerance, based on the best re​con​structed text; the possible meaning on Religio licita and different definitions and more proper expression on that by several scholars. Moreover, we list the 3rd and 4th century Roman law sources, together with the historical and theological background. Finally, we pay attention on the early legal status of Christianity as a “collegium”, based on Tertullian and St. Augustine.
TÖRÖK Csaba (Budapest – Esztergom)

Pasa graphe theopneusztosz 
literarische parallele und Möglichkeiten der Interpretation

A lelkipásztori levelekben felbukkanó, a külső irodalmi, vallási hatások befolyásának kérdését is felvető szövegek között fontos helyet foglal el a 2Tim 3,16: „Minden Írás, amit az Isten sugalmazott, jól használható a tanításra, az érvelésre, a feddésre, s az igaz életre való neve​lésre”. Ennek a résznek a jelentőségét az adja, hogy a(z Istentől való) sugalmazottság mint terminus technikus itt bukkan fel egyedül az Újszövetségben, s ez a mondat éppen ezért egy hatalmas későbbi teológiai reflexió for​rása, a keresztény kinyilatkoztatás-tan egyik alapja lett. Ugyanakkor a szöveg nagyon komoly értel​mezési nehézségeket is rejt magában, hisz a kulcs​kifejezés – „pasza graphé theopenusztosz” – semmi esetre sem nevezhető szokványosnak, sőt a nyelvtani-egyzetetési egyenetlenségek okán egyenesen problematikusnak tekinthető. Miköz​ben igyekszünk feltárni a szavak pontos jelentését, megmutat​kozik, hogy úgy biblikus, mint extrabiblikus hatások jelenlétével is számolhatunk. Ily módon felme​rülnek olyan lehetőségek, amelyek adott esetben kiegészítik vagy kiegyensúlyozzák a bevett hittudo​má​nyos olvasatot. A szöveg kontextusának elemzése pedig abban lehet a segítségünkre, hogy az értelmezési ne​héz​ségek, az alternatív olvasatok fennállása mellett is helyes keretbe helyezzük a vizs​gált kifejezésmódot, s ezáltal kiegyensúlyozott olvasatát nyújtsuk a textusnak.
WITTKOWSKY, Vadim (Berlin – Sankt-Petersburg)

Traktate des Flavius Josephus als Quellen des lukanischen Doppelwerkes

Die nicht besonders zahlreichen Affinitäten zwischen den Traktaten des jüdischen Historikers Flavius Josephus und dem lukanischen Doppelwerk, die in der Wissenschaft des 20. Jh.s wahr​genommen wur​den, waren für die Mehrheit der Forscher viel zu vage, um direkte Kenntnisse der josephischen Texte bei Lukas anzunehmen. Dieser Forschungsstand kann sich wohl erst dann ändern, wenn mehr ähnliche Stellen in den Werken der beiden Autoren aufgetrieben werden können. Das Paper be​schäftigt sich mit den ersten Paragraphen der Autobiographie des Josephus, die interessante Paralle​len sowohl zum Anfang als auch zum Schluss des lukanischen Doppelwerkes aufweisen.

KAMRADA Dolores

Interrelations between the Presentation of the Crucifix and the Adam and Eve Traditions

The paper focuses on a certain type of icons entitled the ‘Fruit of Christ’s Passion’ that presents the crucifix as a blossoming tree. The investigation attempts to delineate the biblical background of this portrayal of the cross both in the Hebrew Bible and the New Testament. Special stress is laid on the interrelation between this presentation and the Adam and Eve traditions in Western and Eastern European iconography and folklore. Besides, Bonaventure’s book The Tree of Life (Lignum Vitae), which can be regarded as a parallel interpretation of the motif, is also treated in the paper.

Az előadás egy ikontípus bemutatásából indul ki: az ikonok e ritka csoportjának megnevezése “Krisztus szenvedésének gyümölcse”, mely a keresztet virágzó faként ábrázolja. Az elemzés megkísérli felvázolni ezen ábrázolás bibliai hátterét, mind a Héber Biblia, mind az Újszövetség szövegeit vizsgálva. Különösen kiemelt téma a kapcsolat ezen ábrázolás és az Ádám és Éva hagyományok között, ahogy utóbbiak megjelennek a nyugat- és kelet-európai ikonográfiában és folklórban. Emellett az előadás érinti Bonaventura könyvét (Az élet fája - Lignum Vitae), mely tekinthető úgy, mint a motívum párhuzamos értelmezése.
NIEBUHR, Karl-Wilhelm

Das Neue Testament im Kontext jüdisch-hellenistischer Literatur.

Röm 1,19-23 als Testfall

Hellenistischer und Judaistischer Hintergrund des Neuen Testaments

29. Internationale Bibelkonferenz, Szeged, 27-29 August 2018

Abstract
Die neutestamentlichen Schriften gehören gleichermaßen in den literatur- und religionsgeschichtlichen Zusammenhang des Hellenismus wie des antiken Judentums der römischen Kaiserzeit. Sprache, Ethos und kulturelle Prägungen verbinden sie mit der religiösen Literatur der kaiserzeitlichen Koine, ihr dezidiert monotheistisches Gottesverständnis und die mit ihm verbundene Prägung durch die Tora sowie ihre eschatologische Orientierung mit der frühjüdisch-hellenistischen Literatur. Der Beitrag stellt anhand eines Beispiels (Röm 1,19-23) Anliegen und Durchführung des Projekts Corpus Judaeo-Hellenisticum Novi Testamenti vor. Durch gezielte Auswahl und Interpretation frühjüdischer Belege zu Abraham als Modell rechter Gotteserkenntnis erscheint der erste Argumentationsschritt des Paulus im Römerbriefes in einem neuen Licht. Abraham ist nach den frühjüdischen Zeugnissen das biblische Vorbild für die Abkehr vom Götzendienst und die Zuwendung zu dem Gott Israels. Mit der impliziten Bezugnahme auf Abrahams Gottesverständnis bereitet Paulus seine Argumentation zum Christusglauben vor, der allein alle Menschen, Juden wie Heiden, aus dem endzeitlichen Gerichtszorn Gottes retten kann.
Niebuhr, Karl-Wilhelm

Das Neue Testament im Kontext jüdisch-hellenistischer Literatur. 

Röm 1,19-23 als Testfall

Textblatt

Belegstellenübersicht zu Röm 1,19-23 

|1| Dtn 4,15-19 (N28, W, Michel 66); 4Reg 17,15 (N28); Jdt 5,6-9; Jes 40,26.28 (N28); Jer 2,5.8.11 (N28, W); 10,14f (N28); Hiob 12,7-9 (N28); Ps 19,2 (N28); 72,6 (Michel 62); 105, 20 (N28, W, Michel 66); 91,5-7 (W); Prov 11,5 (Michel 62); SapSal 11,15; 12,23f (N28, W, NW, Lohse 89, Jewett 162, Sanday 51*); 12,27 (Lietzmann 33); 13,1-9 (N28, W, NW, Lietzmann 32, Michel 64, Lohse 86, Jewett 154, Haacker 54); 14,11 (W); 14,12 (Michel 66); 14,22-27 (Lietzmann 32); 15,1-6 (Jewett 154); Sir 17,1-9; 42,15-43,33 (Jewett 153, Haacker 54) |3| PseudEupolHist Frg. 1,3f; PseudEupolHist Frg. 2 |4| Opif 8f (Haacker 54); Opif 17.37 (W); Opif 69-71 (NW); Abr 60-88; VitMos II 167.170f (W, NW); Decal 76-79 (NW, Lohse 89, Haacker 57); SpecLeg I 20 (Haacker 55); I 30f (Lietzmann 31); I 32.40.41 (Haacker 54); Praem 41-46 (NW); LegAll I 35 (Lietzmann 32); 60f (Jewett 153); III 36 (Jewett 160); III 97-99 (W, NW, Lietzmann 31, Haacker 54); Post 16-20 (Jewett 153); Ebr 107-110 (W, NW, Sanday 45, Lietzmann 32); Conf 98 (Haacker 54); Fug 12 (Haacker 54); Somn I 65f.68f (Jewett 153); 77 (Lietzmann 32); LegGai 139.162f (W, NW, Haacker 57) |5| Ant I 154-157 (= PseudHekatHist II, Frg. 1); Bell VII 346 (Jewett 153); Ap II 139 (Haacker 57); 167 (Jewett 153, Haacker 54) |6| EpArist 137f (Jewett 162, Haacker 57); PseudHekatHist II, Frg. 1 (= Josephus, Ant I 154-157); PseudOrph B 27-31; Sib III 8-35 (Michel 62.64, Jewett 153); 218-247; 586-590; 601-618 |7| ApkAbr 6-7; 2Bar 48,40; 82,3-9 (Michel 65); 54,17f (N28, Michel 64, Haacker 54); 4Esr 8,60 (N28); 1Hen 91,4-9 (Michel 62); 99,2-9 (N28, Sanday 44, Michel 64, Jewett 159); 2Hen 66,1-6; Jub 11,16-12,27; PseudPhiloJona 1,20-23 (NW); LAB 23,5a; PsSal 8,7-14 (Michel 63); TestXIINaf 3,2-4 (Michel 64.66, Jewett 162); TestMos 1,13 (Michel 65, Jewett 162). 

Ständige Zeugen zum Römerbrief 

N28 Nestle, 28. Aufl. 

W Wettstein 

NW Neuer Wettstein 

Sanday W. Sanday/A.C. Headlam, Rom5 1905 

Lietzmann H. Lietzmann, Röm4 1933 

Michel O. Michel, Röm12 1963 

Lohse E. Lohse, Röm 2003 

Jewett R. Jewett, Rom 2007 

Haacker K. Haacker, Röm4 2012 

Jub 12,2-7 

2Und er sagte: „Welche Hilfe und Vorteil sind uns von diesen Götzen, die du verehrst und vor denen du niederfällst? 3Denn in ihnen ist kein Geist. Denn sie sind stumm, und ein Irrtum des Herzens sind sie. Verehrt sie nicht! 4Verehrt den Gott des Himmels, der Regen und Tau herabsteigen lässt auf die Erde und der alles auf der Erde macht und alles geschaffen hat durch sein Wort! Und alles Leben ist von seinem Antlitz. 5Weshalb verehrt ihr die, in denen kein Geist ist? Denn Werke von Händen sind sie, und auf euren Schultern tragt ihr sie. Und euch wird keine Hilfe von ihnen sein, sondern große Schande denen, die sie gemacht haben, und Irrtum des Herzens denen, die sie verehren. Und nun, Vater, verehrt sie nicht!“ 

6Und er (sc. Abrams Vater) sagte zu ihm: „Auch ich weiß es, mein Sohn. Was soll ich machen (mit) dem Volk, welche1 mir befohlen haben, vor ihnen (sc. den Götzen) zu dienen? 7Und wenn ich ihnen die Wahrheit2 erzähle, werden sie mich töten. Denn ihnen folgt ihre Seele bei ihnen, dass sie sie verehren und sie loben.“ 

ApkAbr 6,1-4 

1Ich aber, Abraham, als ich solche Worte meines Vaters hörte, lachte in meinem Geiste auf, und stöhnte in Bitternis (und) im Zorn meiner Seele. 2Und ich sprach: „Wie kann denn irgend etwas, das er selbst geschaffen hat, Götzenbilder, meinem Vater eine Hilfe sein? Soll denn der Leib seiner Seele unterworfen sein, und die Seele – dem Geist, (und) der Geist aber1 – dem Wahnsinn (und) der Unwissenheit?“ 3Und ich sagte: Es geziemt sich, einmal ihm meine Gedanken offen darzulegen.“ 4Ich antwortete (und) sprach: „Vater Tare, welchen dieser Götter du auch loben magst, so bist du doch unsinnig in deinem Denken.“ 

Josephus, Ant I 155f (= PseudHekatHist II, Frg. 1) 

155διὰ τοῦτο καὶ φρονεῖν μεῖζον ἐπ᾽ ἀρετῇ τῶν ἄλλων ἠργμένος1 καὶ τὴν περὶ τοῦ θεοῦ δόξαν, ἣν ἅπασι συνέβαινεν2 εἶναι, καινίσαι καὶ μεταβαλεῖν ἔγνω3. πρῶτος οὖν τολμᾷ θεὸν ἀποφήνασθαι δημιουργὸν τῶν ὅλων ἕνα, τῶν δὲ λοιπῶν εἰ καί τι πρὸς εὐδαιμονίαν συντελεῖ κατὰ προσταγὴν τὴν τούτου παρέχειν ἕκαστον καὶ οὐ κατ᾽ οἰκείαν ἰσχύν. 156εἰκάζεται δὲ ταῦτα τοῖς γῆς καὶ θαλάσσης παθήμασι4 τοῖς τε περὶ5 τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην καὶ πᾶσι τοῖς κατ᾽ οὐρανὸν6 συμβαίνουσι2. 

1 Part. perf. med. von ἄρχω = der erste sein. 2 συμβαίνω = geschehen, sich zutragen. 3 ἔγνω hier i.S. von für sachgemäß erkennen, verstehen. 4 πάθημα im Plur. für Ereignisse oder Veränderungen (i.S. von bewirkten Vorgängen), u.a. bei Himmelskörpern. 5 περί mit Akk. = um herum, in der Nähe. 5 κατ᾽ οὐρανόν vom Kontext her zu übersetzen: nach himmlischen Regeln. 

155Deshalb auch verstand er als erster, besser über die Tugend zu denken als die anderen und die Auffassung über Gott, in welcher alle übereingekommen waren, zu erneuern und zu verwandeln. Als erster wagte er es daher auszusprechen, dass Gott, der Schöpfer des Alls, Einer ist und dass, wenn irgendeiner von den übrigen etwas zum Wohlergehen vollbringe, dann (nur) nach dem Befehl, welchen dieser einem jeden erteilt hat, und nicht aus eigener Kraft. 156Dies vermutete er aufgrund der Erscheinungen zu Lande und zu Wasser, welche sowohl mit der Sonne als auch mit dem Mond in Beziehung stehen, und von allem, was sich nach himmlischen Regeln zuträgt. 

Philon, Abr 60-88 

60… λεκτέον δ᾽ ἑξῆς, ἐν οἷς ἕκαστος ἰδίᾳ προήνεγκεν, ἀπὸ τοῦ πρώτου τὴν ἀρχὴν λαβόντας. ἐκεῖνος τοίνυν εὐσεβείας, ἀρετῆς τῆς ἀνωτάτω καὶ μεγίστης, ζηλωτὴς γενόμενος ἐσπούδασεν ἕπεσθαι θεῷ καὶ καταπειθὴς εἶναι τοῖς προσταττομένοις ὑπ᾽ αὐτοῦ, προστάξεις ὑπολαμβάνων οὐ τὰς διὰ φωνῆς καὶ γραμμάτων μηνυομένας αὐτὸ μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς διὰ τῆς φύσεως τρανοτέροις1 σημείοις δηλουμένας, ἃς ἡ ἀληθεστάτη τῶν αἰσθήσεων πρὸ ἀκοῆς τῆς ἀπίστου καὶ ἀβεβαίου καταλαμβάνει. 61θεώμενος γάρ τις τὴν ἐν τῇ φύσει τάξιν καὶ τὴν παντὸς λόγου κρείττονα πολιτείαν, ᾗ χρῆται ὁ κόσμος, ἀναδιδάσκεται φθεγγομένου μηδενός, εὔνομον καὶ εἰρηνικὸν βίον ἐπιτηδεύειν εἰς τὴν τῶν καλῶν ἐξομοίωσιν2 ἀποβλέποντα3. ἐναργέσταται δὲ τῆς εὐσεβείας ἀποδείξεις εἰσίν, ἃς περιέχουσιν αἱ ἱεραὶ γραφαί· πρώτην δὲ λεκτέον, ἣ καὶ πρώτη τέτακται. 

1 τρανοτέροις Dat. plur. komp. von τρανής = poet.: bestimmt. 2 ἐξομοίωσις = Anpassung, werden wie, in Opif 18 auch Vorbild (dort vom guten Demiurgen, der auf die unkörperlichen Ideen blickend [ἀποβλέπων] die körperlichen Schöpfungswerke herstellt. 3 ἀποβλέποντα = AcP, abhängig von dem Inf. ἐπιτηδεύειν und mit diesem gemeinsam von ἀναδιδάσκεται. 

60… Es ist nun der Reihe nach darüber zu reden, worin ein jeder sich besonders hervortat, und wir beginnen mit dem ersten (sc. Abraham). Jener also, der zum äußerst eifrigen Anhänger höchster und größter Tugend, der Frömmigkeit nämlich, geworden war, bemühte sich außerordentlich darum, Gott nachzufolgen und seinen Anordnungen gehorsam zu sein. Er nahm nicht allein 

diejenigen Befehle auf, die durch eine Stimme oder Buchstaben verkündigt worden sind, sondern auch solche, die durch bestimmtere Zeichen der Natur offenbar gemacht worden sind, welche die wahrhaftigste der Sinneswahrnehmungen (sc. das Auge) eher ergreift als das Gehör eines Unzuverlässigen und Ungefestigten (sc. Menschen). 61Wer nämlich die Ordnung der Natur anschaut und die jeder sprachlichen Beschreibung überlegene Verfassung, derer sich der Kosmos bedient, der wird belehrt, ohne von jemandem Laute zu vernehmen, einen wohlgeordneten und friedlichen Lebenswandel zu pflegen, indem er hinblickt auf die Nachahmung des Schönen. Am einleuchtendsten aber sind die Beweise der Frömmigkeit, welche die heiligen Schriften enthalten; zuerst ist ja anzusprechen, was auch am Anfang steht. 

69Χαλδαῖοι γὰρ ἐν τοῖς μάλιστα διαπονήσαντες ἀστρονομίαν … τὸν κόσμον αὐτὸν ὑπέλαβον εἶναι θεόν, οὐκ εὐαγῶς1 τὸ γενόμενον ἐξομοιώσαντες τῷ πεποιηκότι. 70ταύτῃ τοι τῇ δόξῃ συντραφεὶς καὶ χαλδαΐσας2 μακρόν τινα χρόνον, ὥσπερ ἐκ βαθέος ὕπνου διοίξας τὸ τῆς ψυχῆς ὄμμα καὶ καθαρὰν αὐγὴν ἀντὶ σκότους βαθέος βλέπειν ἀρξάμενος ἠκολούθησε τῷ φέγγει3 καὶ κατεῖδεν, ὃ μὴ πρότερον ἐθεάσατο, τοῦ κόσμου τινὰ ἡνίοχον καὶ κυβερνήτην ἐφεστῶτα καὶ σωτηρίως εὐθύνοντα τὸ οἰκεῖον ἔργον, ἐπιμέλειάν τε καὶ προστασίαν καὶ τῶν ἐν αὐτῷ μερῶν ὅσα θείας ἐπάξια φροντίδος ποιούμενον4. 

1 εὐαγής = rein, heilig i.S.v. frei von Blutschuld (bes. in religiösen Kontexten). 2 Χαλδαΐζειν ähnlich gebraucht wie bei Paulus Ἰουδαΐζειν, vgl. Gal 2,14; 3 φέγγος = φῶς. 4 ἐπιμέλειάν τε καὶ προστασίαν ist zu ποιούμενον zu ziehen. 

69Die Chaldäer nämlich betrieben zumeist Astronomie … Sie nahmen an, dass der Kosmos selbst Gott sei, indem sie ‚unfromm‘ das Gewordene dem gleichstellten, der es gemacht hat. 70Nachdem er (sc. Abraham) in solch einer Meinung erzogen worden war und eine Zeit lang selbst ‚chaldäisiert‘ hatte, öffnete er wie aus tiefem Schlaf kommend das Auge der Seele. Und indem er begann, reinen Lichtglanz anstelle von tiefer Finsternis zu sehen, folgte er dem Licht und verstand, was er vorher nicht geschaut hatte, den Wagenlenker des Kosmos und Steuermann, der sein eigenes Werk beherrscht und heilsam lenkt, indem er Fürsorge und Leitung übt auch gegenüber denjenigen Teilen in ihm (sc. seinem Werk), welche göttlicher Besorgnis würdig sind. 

75ταῦτά τις ἐπιλογιζόμενος καὶ οὐ πόρρωθεν ἀλλ᾽ ἐγγύθεν ἀναδιδασκόμενος ἔκ τε ἑαυτοῦ καὶ τῶν περὶ αὑτὸν εἴσεται1 σαφῶς, ὅτι ὁ κόσμος οὐκ ἔστιν ὁ πρῶτος θεός, ἀλλ᾽ ἔργον τοῦ πρώτου θεοῦ καὶ τοῦ συμπάντων πατρός, ὃς ἀειδὴς ὢν πάντα φαίνει μικρῶν τε αὖ καὶ μεγάλων διαδεικνὺς τὰς φύσεις2. 

1 εἴσεται 3. Pers. Fut. mask. von εἶμι = gehen; 2 φύσεις plur. = natürliche Eigenschaften. 

75Wer dieses erwägt und sich nicht von Fernliegendem belehren lässt, sondern vom Nächstliegenden, nämlich von sich selbst und dem, was um ihn her ist, wird sicher gehen, dass der Kosmos nicht der erste Gott ist, sondern Werk des ersten Gottes und Vaters des Ganzen, der, selbst unsichtbar, alles ans Licht bringt, indem er die natürlichen Eigenschaften2 der großen wie der kleinen Dinge an den Tag legt. 

88ἑκατέραν οὖν ἀπόδοσιν1 πεποιημένοι … ἀξιέραστον καὶ τὸν ἄνδρα καὶ τὸν νοῦν2 ἀπεφήναμεν, τὸν μὲν πεισθέντα λογίοις ἐκ δυσαποσπάστων3 ἀφελκυσθέντα, τὸν δὲ νοῦν, ὅτι οὐ μέχρι παντὸς ἀπατηθεὶς ἐπὶ τῆς αἰσθητῆς οὐσίας ἔστη τὸν ὁρατὸν κόσμον ὑπολαβὼν μέγιστον καὶ πρῶτον εἶναι θεόν, ἀλλὰ ἀναδραμὼν τῷ λογισμῷ φύσιν ἑτέραν ἀμείνω τῆς ὁρατῆς νοητὴν ἐθεάσατο καὶ τὸν ἀμφοῖν ποιητὴν ὁμοῦ καὶ ἡγεμόνα. 

1 ἀπόδοσις = Bezahlung. 2 ἀνήρ bezeichnet den literalen Sinn der Abraham-Figur, νοῦς den allegorischen; 3δυσαπόσπαστος von ἀποσπάω = wegreißen. 

88Indem wir nun jeder von beiden Seiten (sc. dem literalen und dem allegorischen Sinn der Abraham-Geschichte) Tribut gezollt haben, … haben wir ausgesprochen, dass sowohl der Mann als auch der Nous liebenswürdig sind, der eine nämlich, weil er den Worten gehorsam sich losriss von schwer abzuwerfenden (Fesseln), der Nous aber, weil er nicht für immer getäuscht bei dem sinnlich wahrnehmbaren Sein stehen blieb und den sichtbaren Kosmos für den größten und ersten Gott hielt, sondern im Denken aufstieg und eine andere Natur, vorzüglicher als die des Sichtbaren, nämlich eine geistige schaute und den Schöpfer und Beherrscher beider zugleich.

